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Η'

Κ α θ’ δν χρόνον έλάμβανον χιόραν τά α
νωτέρω Ιν τη έπα,ύλει, ό Έ κτω ρ  Κρονδέν 
ϊπανήρχετο είς την πόλιν, άλ,λ’ άντί νά δι- 
ευθυνθη είς την οίκίαν του, έπεσκέφθη ί'να 
τών φίλων του, είς δν διηγήθη τά  διατρέ- 
ξαντα καί τόν παρεκάλεσε νά συνάντηση 
μεθ’ ένος άκόμη μάρτυρος τόν κ. Ερρίκον 
Δερμενόν καί νά ζητήση παρ’ αύτοϋ εξηγή
σεις.

Ό  οίλος τοϋ Έκτορος κατέβαλε πάσαν 
-προσπάθειαν, δπως τόν πείση νά παραιτηθή 
τής τοιαύτης άποφάσεως, διότι έγνώριζεν, 
■δτι ό υιός τοϋ συμβολαιογράφου ήτο άπει
ρος περί τά τοιαύτα, ένώ δ Ερρίκος Δερμε- 
~νόν έβημίζετο ώς δεινός μονομάχος· α7*λ ο , 
Έ κ τω ρ  ήτο γενναίος καί ή άπόφασίς τίυ  j  

ύπήρξεν άμετάκλητος.
Ό  φίλος του άνεδέχθη τήν εντολήν καί 

% κ. Κρονδέν υιός έπανήλθεν είς τήν οίκίαν 
του.

Καθ ’ δλην τήν ήμέραν ήτο μελαγχολι
κός. Ό  φόβος τής μονομαχίας δέν είχε καμ- 
μίαν σχέσιν μέ τήν μελαγχολίαν του. Η - 
σθάνετο άπό τής στιγμής, καθ’ ήν έπείσθη 
πλέον, δτι ή Ίουλιέττα θά ένυμφεύετο τόν 
κ. Δερμενόν, πόσον ή ζωή θά τώ  ήτο δυσ
άρεστος, άφ’ ού δ γάμος ούτος θά τού άφή- 
ρει τήν γλυκυτέραν του ελπίδα, θά τού οιέ- 
λυε τά ώραιότερά του όνειρα. Έπεθύμει 
“λοιπόν νά κτυπηθή μετά τοϋ Ερρίκου καί 
"ηϋχετο νά πληγωθή βαρέως εις τρόπον, 
ώστε ή θλΐψις τών πόνων νά καταστείλη τήν 
•ηθικήν νόσον, ύπό τής όποιας κατετρύχετο.

Ή  ταραχή, έν τή όποια όιετελει δ Ε 

κτωρ, δέν διέφυγε τό διορατικόν βλέμμα 
τού συμβολαιογράφου, δστις θεωρών ώ; α
φορμήν τής καταστάσεως ταύτης τόν έρωτα 
τοϋ υίοϋ του πρός τήν δεσποινίδα Βωζέ, ά- 
πεφάσισε νά ζητήση άμέσως τήν χεϊρα τής 
Ίουλιέττας άπό τήν μητέρα της.

Περί τήν τετάρτην ώραν οί μάρτυρες τού 
Εκτορος ήλθον νά τώ δώσωσι λόγον τής 

εντολής, ήν άνέλαβον. Οι κύριοι ούτοι έπε- 
σκέφθησαν τόν κ. Ερρίκον Δερμενόν, δστις 
τοϊς απήντησεν άμέσως, δτι δέν είχε νά 
όώση καμμίαν έξήγησιν, μεθ’ δ,τι καί αν ; 
συνέβη, πριν ή λάβη χώραν συνάντησις. Έ -  ; 
πομένως τους παρεκάλεσε νά ΐδωσι τόν θεΐόν ! 
του, δστις θά έκανόνιζε τούς δρους τής μο- I 
νομαχίας.

Ό  κ. Γαβριήλ Δερμενόν ήρέσκετο λίαν j 
είς τάς τοιαύτας ενασχολήσεις, αί'τινες τόν 
έκαμνον νά πιστεύη, δτι εύρίσκετο άκόμη 
είς τήν καλήν εποχήν τής νεότητός του καί 
τού ύπενθύμιζον στρατιωτικάς στολάς, έπω· 
μίδας καί ξίφη.

Οί μάρτυρες τοϋ Έκτορος εξήγησαν είς 
τον θειον τού Ερρίκου τόν σκοπόν τή ; έπι- 
σκέψεώς των καί δ γέρων Γαβριήλ, προσφέ- 
ρων είς αύτούς καθίσματα μετά τής συνή - 
θους του αβροφροσύνης είπεν :

— Λοιπόν, εϊδετε τόν άνεψιόν μου ;
—  Ναί, κύριε.
— Καί δέν θέλει νά δώση εξηγήσεις ;
— Ούδευ.ίαν.

ρ Κ>Υ « Τ ν— 1 νωριςετε οτι εινε αριστος σ/.οπευτης;
—  Τό γνωρίζομεν.
— Ό  άντίπαλ,ός του τό γνωρίζει επίσης;
— Ναί, κύριε.
— Έ ,  τότε δέν θά κάμη άσχημα ν ’άπο- 

χωρήση.
— Αύτο δέν γίνεται, κύριε, άπεκρίθη 

ςηρώς ό έτερος έκ τών φίλων τού κ. Κρονδέν 
ό "Εκτωρ είνε γενναίος καί δέν οπισθοχωρεί 
προ ούδενός. *

— Είνε νέος μέ καρδιά, τό ομολογώ- 
άλλα, μεταξύ μας, φρονώ, δτι προτιμάτε 
νά υ.ή Φονευθή.

— Φυσικά.
— Επομένως, άφ’ ού πρέπει νά γείνη 

χωρίς άλλο ή μονομαχία αύτή, θά κάμετε 
καλά νά εκλέξετε τό ξίφος, διότι δέν άξίζει 
τόν κόπον νά χαθή ένας τέτοιος νέος διά 
τόσον παοαμικράν άφορμήν. Τ ί φρονείτε 
σείς :

—  Εΐμεθα τής γνώμης σας, έκλέγομεν 
τό ξίφος.

—  Ά λ λ  ’ ύπό αύστηράν έχεμυθίαν.
— Αύτο έννοεΐται.
— Ό  μαρκήσιος δέ Δρανσύ, δστις είνε 

ό κάλλιστος έκ τών φίλων μου, θά χρησι- 
μεύση ώς δεύτερος μάρτυς τοϋ άνεψιού μου, 
καί άν θέλετε νά μοϋ είπητε άμέσως, πού 
θά συναντηθώμεν αύριον, ή ύπόθεσις θά τε- 
λειώση γρήγορα.

— Έ ,  λοιπόν ! αύριον είς τάς εξ τό 
ποωί, είς τήν είσοδον τού δάσους Πονταρμέ.

— Εΐμεθα σύμφωνοι.
Οί δύο μάρτυρες άνεχώρησαν.
Συνεφωνήθη λοιπόν μεταςύ αύτών καί 

τοϋ "Εκτορος. ΐνα ούτος είνε έτοιμος είς τάς 
πέντε τό πρωί καί άναχωρήση μόνος έκ τής 
οικίας, δπως μή δώση ύπονοίας εις τον πα
τέρα του.

Πάντοτε δίδει τις σημασίαν είς τήν πρώ
την του μονομαχίαν.

Ά φ ’ ού οί φίλοι τού Έκτορος· άπήλθον, 
ούτος έκλείσθη είς τό δωμάτιον του καί'προ - 
βλέπων τήν περίπτωσιν, καθ’ ήν θά έφονεύ- 
ετο, έγραψε δύο έπιστολάς, τήν μίαν διά 
τόν πατέρα του καί τήν άλλην οιά τήν οε- 
σποινίδα Βωζέ.

Έ ν τή πρώτη παρεκάλ.ει τον πατέρα του 
νά τόν συγχωρήση καί νά παρη^ορηθή, έν 
τή δευτέρα ώμολόγει μετά περιπαθείας εις 
τήν Ίουλιέτταν, δτι τήν ήγάπα δι’ δλων
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τών δυνάμεων της ψυχής του καί OTt θά 
άπέθνησκε σκεπτόμενος αυτήν.

Ά φ ’ ού έγραψε τάς έπιστολάς ταύτας, 
τάς έσφοάγισε, τάς έ”θηκεν είς το συρτάριόν 
του και έ'λαβε το κλειδίον μ ε τ ’ αύτοϋ. Κ α 
τόπιν κατέβη τοϋ πατρός του , έ— 
γευμάτισε μετ ’ αύτού, δσον ήδύνατο εύθυ- 
μότερον καί τον είδοποίησεν, δτι το έσπέρας 
θά έξήρχετο.

—  Καλλιστα, είπεν ό κ. Κρονδέν, διότι 
καί έγώ θά έξέλθω άπόψε.

Μετά τό γεύμα ό Έ κ τω ρ  έπεσκέφθη έ’να 
έκ τών φίλων του , μετά τού όποιου έπρό- 
κειτο νά άσκηθή είς τό ξίφος, διότι ήγάπα 
πολύ τον πατέρα του καί δέν ήθελε νά άπο- 
θάνη ανυπεράσπιστος μεθ ’ όλην τήν ψυχι
κήν άθυμίαν, ήτις τον κατεϊχεν.

Ό  κ.Κρονδέν άνεχώρησε διά τήν έπαυλιν.
"Οτε έφθασε, τόν παρεκάλεσαν νά περι- 

μένη, διότι ή κ. Βωζέ, συνδιαλεγομένη μετά 
τοϋ κ. Γαβριήλ Δερμενόν, εΐχεν ειδοποιήσει 
νά ίλή τήν ένοχλήσωσιν.

— Κάμνω ανωφελές διάβημα, έσκέφθη ό 
πατήρ Κρονδέν καί περιέμενεν.

Τώ  οντι, καθ’ δν χρόνον ό κ. Κρονδέν 
περιέαενεν, ό κ. Δερμενόν έζήτει παρά της 
κ. Βωζέ τήν χεϊρα τής θνγατρός της διά 
τον ανεψιόν του.

—  Γνωρίζετε, πόσον άγαπώ τήν Ίου- 
λ'.έτταν, έλεγεν ή κ. Βωζέ, γνωρίζετε, δτι, 
άν ή Ίουλιέττα f/.ου δυστυχήση, θά άπο- 
θανω έκ της απελπισίας, μού έγγυάσθε λοι
πόν, δτι ο άνεψιός σας άγαπ^ αρκετά τήν 
κόρην ρ.ου, ώστε νά τήν καταστήση εύτυχή 
καί δτι, αν τυχόν συμβή είς αύτήν δυστύ
χημά τι, τό δυστύχημα τούτο δέν θά προ- 
έρχηται έζ έκείνου ;

— Δέν γνωρίζω καί οέν δύναμαι νά εϊπω 
παρά τό έξής, κυρία, άπεκρίθη ό θείος Γ α 
βριήλ, δστις ώμίλει σπουδάζων, δτι, άν τού 
άρνηθήτε τήν χεϊρα τής δεσποινίδος Ίου- 
λιέττας, είνε ικανός νά παραφρονήση. Σ ή 
μερον τό πρωί έοωκεν αφορμήν μονομαχίας 
είς τόν υιόν τού κ. Κρονδέν, έπί μόνη τή 
ύπονοία, δτι ό νέος ούτος άγαπ^ τήν κόρην 
σας.

—  Ά λ λ  ’ ή πρόκλησις αΰτη δέν θά έχη 
συνεπείας, τό έλπίζω.

Ό  θεϊος Γαβριήλ είδεν, δτι έκαμε ν άνοη- 
σ·1αν καί έσπευσε νά πρόσθεση :

—  "Οχι, έστέ ήσυχος, κυρία.
— Έ ,  λοιπόν, κύριε βαρώνε, δύνασθε νά 

εϊπετε είς τόν ανεψιόν σας, δτι ή κόρη μου 
τόν άγαπά καί δτι συγκατατίθεμαι είς τήν 
ένωσίν των.

— Μυρίας εύχαριστίας, κυρία, διά τήν 
ευτυχίαν, τήν όποιαν σάς οφείλομεν.

— Δέν μένει παρά τό συμβόλαιον.
—  Έ χ ε τ ε  τόν συμβολαιογράφον σας.
—  Ναί, άλλά συμβολαιογράφος μου είνε 

ί» κ. Κρονδέν καί θά ήτο λυπηρόν νά σύν
ταξη αύτός διά τόν κ. Ερρίκον τό συμβό- 
λαιον, τό όποιον έπεθύμει νά συντάξη διά 
τον υιόν του. "Επειτα είνε φανερόν, δτι θά 
ήρνεΐτο- άλλ ’ έχετε τόν ίδικόν σας, δέν έ"- 
χει οΰτω ;

— Ναί^ κυρία.
—  Έ ,  λοιπόν ! ό ίδικός σας θά έπιφορ- 

τισθή νά συντάξη τό συμβόλαιον.

Ή  κ. Βωζέ έκτύπησε τόν κώδωνα.
—  Είπέτε είς τήν θυγατέρα μου νά έ'λθη, 

θέλω νά ομιλήσω μαζί της.
— Ό  κ. Κρονδέν είνε κάτο> καί επι

θυμεί νά ϊδη τήν κυρίαν.
— Είπέ του νά περιμένη άκόμη ολίγον. 

Μετά ΐινας στιγμάς θά είμαι είς τάς δια- 
ταγάς του.

Ή  Ίουλιέττα είσήλθεν.
— Γνωρίζεις, τή είπεν ή μήτηρ της τί 

ήρχετο νά κάμη άπόψε έδώ ό κ. βαρώνος ;
— Τό ύποπτεύω.
—  Λοιπόν συγκατατίθεσαι ;
— Ναί, μαμά μου.
— Έσκέφθη: μέ τά σωστά σου ;
— Ναί.
— Καί ή μάγισσα ; είπε χαμηλοφώνως 

ή κ. Βωζέ.
— Ούτε τήν σκέπτομαι πλέον.
Καί λέγουσα τοϋτο, ή Ίουλιέττα έψεύ- 

δετο, διότι άπό τής πρωΐας δέν κατώρθωσε 
νά καταπαύση τήν μυστηριώδη φωνήν τής 
ψυχής της, ήτις τή έλεγεν:« Έ χ εις  άδικον».

—  Έ ,  λοιπόν, παιδί μου, άπό σήμερον, 
έξηκολούθησεν ή κυρία Βωζέ, είσαι σύ
ζυγος τοϋ κυρίου Ερρίκου Δερμενόν, δστις 
θά έ'λθη άπόψε νά μέ ϊδη, δέν έχει οΰτω, 
κύριε βαρώνε ; διότι είναι άνάγκη νά τοϋ ο
μιλήσω.

— Θά σάς τόν στείλω.
—  Θά τόν εΰρετε άρά γε ;
—  Μέ περιμένει μ ε τ ’ ανυπομονησίας.
Ο βαρώνος άπεχαιρέτισε τήν κυρίαν 

Β ω ,έ  καί τήν Ίουλιέτταν καί άνεχώρησεν, 
έ'χων έζωγραφισμένην είς τό πρόσωπον τήν 
χαράν.

Μετά ήμίσειαν ώραν ό κ. Κρονδέν έπα- 
νελάμβανε καί αύτός τήν οδόν, ήτις έ'φερεν 
είς τήν πόλιν, άλλά είς το πρόσωπόν του 
ήτο έζωγραφισμένη ή άθυμία, όπως ή ευ
θυμία είς τό πρόσωπον τοϋ θείου Γαβριήλ.

Ό  ’Ερρίκος οιηλθε τήν έσπέραν μετά 
τής Ίβυλιέττας καί τής κ. Βωζέ.

Ό  πατήρ Κρονδέν διήλθε τήν έσπέραν 
μετά τού υιού του. Ήγνόει δτι ό ’Έκτωρ 
έπρόκειτο νά κτυπηθή τήν πρωίαν καί τώ 
ώμολόγησε τό διάβημά του, τήν αποτυχίαν, 
ήτις τό έπηκολούθησε καί τοϋ ανήγγειλε 
τόν προσεχή γάμον τοϋ Ερρίκου Δερμενόν.

—  "Αν τόν έφόνευα ! έλεγε καθ ’ έαυτόν 
μειδιών ό Έ κ τω ρ .

Τό μεσονύκτιον πατήρ καί υιός έχωρί- 
σθησαν.

Ό  Έ κτω ρ  δέν έκοιμήθη.
Είς τάς πέντε τό πρωί ήμιάνοιξε τήν θύ

ραν τοϋ δωματίου τοϋ πατρός του καί τον 
ήσπάσθη, χωρίς νά τόν έξυπνήση.

’Έ π ειτα  έξήλθε καί συνήντησε τους δύο 
οίλους του, οίτινες τον περιεμενον εις την 
άρχήν τής όδοϋ.

— Μήπως ήργησα ; είπεν ό Έ κ τω ρ .

—  * ° Χ 1 ·
—  Ά ς  σπεύσωμεν έν τούτοις.
"Οτε έ'φθασαν είς τήν είσοδον τοϋ δάσους 

Πονταρμέ, οί τρεις φίλοι έστράφησαν, διότι 
δέν έ"βλεπον κανένα προ αύτών, καί διέκρι- 
ναν τόν Ερρίκον καί τούς δύο μάρτυράς του, 
οϊτινες έβάδιζον ταχέως.

Μετά δέκα λεπτά συνηντήθησαν.

— Κύριε, είπε τότε δ Ερρίκος τίλησιά- 
ζων τόν Έ κτοοα , έρχομαι νά σάς έκφράσω· 
τήν λύπην μου καί νά σάς ζητήσω συγγνώ
μην διά τήν σκηνήν, ήτις έλαβε χώραν με
ταξύ μας χθές. Πιστεύω δτι θά μού δώσετε 
τήν χεϊρα είς ένοειξιν δτι μέ συγχωρεϊτε.

—  Τί θέλετε νά εΐπετε ; ήρώτησεν ό Έ 
κτωρ, δστις έξεπλάγη καί δέν ήδύνατο νάτ 
πιστεύση, δτι ό άντίπαλός του ύπέκυψεν είς. 
αϊσθηρ,α φόβου.

— Θέλω νά εϊπω, κύριε, δτι πράττων δ,τι. 
πράττω ύπακούω είς τήν πρώτην θέλησιν 
τής συζύγου μου. τής δεσποινίδος Ίουλιέτ- 
τας Βωζέ, ήτις δέν θέλει κ α τ ’ ούδένα τρό
πον νά κτυπηθώ μέ ύμάς, τον όποιον θεωρεί 
ένα έκ τών καλλιτέρων φίλων τής οικο
γένειας της. θ ά  προσθέσω, κύριε, δτι ήσθα- 
νόμην είς τό βάθος τής καρδίας μου, δτι ϊ -  
πρεπε νά έκτελέσω δ,τι έκείνη ήθέλησε.

Καί λέγων τούτο ό Ερρίκος έτεινε τήν 
χεϊρα είς τόν Έ κτορα, οστις τώ  έτεινε τήν 
ίόικήν του.

—  Λοιπόν, κύριε, πάν δ,τι συνέβη με
ταξύ μας έλησμονήθη ;

—  Ναί, κύριε, άπεκρίθη ό ’Έκτωρ.
— Καί διά νά μέ πείσετε, θά μοϋ κά

μετε τήν χάριν νά παρευρεθήτε είς τόν γά
μον μου ; είπεν ό Έρρϊκος μετά τόνου, δ- 
στις άπεδείκνυεν, δτι δέν είρωνεύετο καθόλου- 
τόν άτυχή του αντεραστήν.

— Δέν θά δυνηθώ, άπήντησεν ό ’Έ 
κτωρ μετά φωνής, ήτις άπεκάλυπτε τήν 
συγκίνησίν του.

—  Διατί ;
—  Διότι άναχωρώ άπόψε δι’ ύπόθεσιν 

κατεπείγουσαν, ένεκα τής όποιας θά απουσι
άσω πέντε ή ές μήνας. *

Οί δύο αντίπαλοι έτειναν έκ δευτέρου τήν 
χεϊρα άλλήλοις καί άπεχωρίσθησαν.

Ό  ’Έκτωρ έπέστρεψεν είς τήν οίκίαν τουΤ 
έκαυσε τάς δύο ίπιστολάς, τάς όποιας ί ϊγ ε  
γράψει τήν προτεραίαν καί ήρχισε νά κλαίη.

Ό  πατήρ του τόν εύρεν έν τή καταστα- 
σει ταύτη.

—  Έ λ α  στά καλά σου, παιδί μου, είπεν 
ό κύριος Κρονδέν, τί θά άπογείνω έγώ, άν 
σύ έξακολουθής νά ύποφέρης έτσι ;

—  Θά παρηγορηθώ, καλέ μου πατέρα,, 
άλλά πρός τοϋτο πρέπει νά άναχωρήσω.

—  Κάμε δ,τι θέλεις, άρκεϊ νά ήσυχάσης,. 
j παιδί μου· γνωρίζεις δτι ή εύτυχία σου είνε.
| ή ζωή μου.

Τό έσπέρας ό "Εκτωρ άνεχώρησε διά τούς 
j  Παρισίους.

— θ ά  μοϋ γράφης συχνά, έλεγεν ό συμ- 
j  βολαιογράφος έναγκαλιζόμενος τόν υιόν του,

—  Μείνε ήσυχος, πατέρα μου.
Ό  ’Έ κτω ρ, άφοϋ έμεινεν όλίγας ήμέρας 

έν Παρισίοις, άνεχώρησεν είς Μασσαλίαν 
πρός συνάντησιν συγγενοϋ; του τινός, παρ 'ω 
διέμεινεν.

Δώδεκα ήμέρας μετά τήν άναχώρησιν 
τοϋΈκτορος, ό Έρρϊκος ένυμφεύθη τήν Ί 
ουλιέτταν.

Μεγάλη τελετή διωργανώθη έν τή  πόλεε 
Σ ...  διότι οί νεόνυμφοι ήσαν νέοι, ώραϊοι,. 
πλούσιοι καί έφαίνοντο ευτυχείς.

Ό  ύμέναιος έτελέσθη ύπό τούς αίσιωτέ- 
ρους οιωνούς, δπερ δέν ήμπόδισε τήν Καΐκι-



"λίαν, ήτις παρέστη ώς κυρία, της τιμής, νά 
είπη το εσπέρας είς την φίλην της :

— Γέλα.σε όσον θέλεις μαζί μου" αν ήμην 
εις τήν θέσιν σου, θά ένυμφευόρ,ην τον κύ
ριον Έκτορα Κρονδέν.

Όσον άφορά τήν Καισαρίνην, αΰτη άνε- 
χώρητε ρ.ετά τών άλλων βοεμίδων καί έξη- 
:κολούθησε τάς έκδρομάς της, συνοδευορ.ένη 
•ύπο τοΰ Βουρδαλού, ε’.ς τάς πέριξ κώμας.

[ Έ π ε τ α ι  το τέλ ο ς].

Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ο Σ  Γ ΐΑ Ν Ν Α Κ Α Κ Η Σ

0  Β Α ΣΙΛ ΕΥ Σ ΚΡΟΙΣΟΣ
Μυθιστορία κ α ρ ο λ ο υ  μ ε ρ ο υ β ε λ

Μ ΕΡΟ Σ ΠΡΩΤΟ Ν  

Ο ί  Ρ ο ζ ε ν δ ά λ .
[Σ υ ν έχ εια ]

’Ανάκλιντρά τινα, έπεστρωρ.ένα δια πρα
σίνου ρ-εταξίνου ύΐιάσματος, ο>ς τών κατα
πετασμάτων, στενή βιβλιοθήκη περιεχουσα 
τούς προσφιλείς τώ κυρίω συγγραφείς, εν δι- 
β̂ανιον καί μία τράπεζα γραφείου ήσαν τά 

αόνα έπιπλα.
■i

Ά λ λ ’ όποια ι κολοσσιαία', ύποθέσεις έλύ- 
οντο έν τώ  οίονεί έρηρ.ητηρίω έκείνω !

Άποτόμως ό Μάζιμος έστράφη πρός τό j  

έκκρερ-ές, ρ.οναδικόν ώρολόγιον τοϋ Σαίν- [ 
Ζερμαίν, παριστών το άγαλ.μα τη ; Σιγής, 1 
«χούσης τόν δάκτυλον έπί τών χειλέων.

Ή το ρ-άθηρ.α διά τούς έπισκέπτας.
—  Πολύ βραδύνει. ειπεν ύψηλοφώνως. . j
Αίφνης ή θύρα ήνεώχθη καί δ θαλαρ.η- j

πόλος τοϋ κυρίου, ό ’Ιωσήφ, έφάνη οδηγών j 
τινα, ον άνήγγειλεν :

— Ό  κύριος Σεραφείρ. !
Ό  νεοελθών έφόρει πλατείαν ρεδιγκόταν 

Ιπί τοϋ ισχνού καί ρ.ακροϋ αύτού κορρ.οϋ. J 
Έκράτει διά ρ.έν τής ρ.'.άς χειρο; πίλον ύ- 

■ψηλόν, καθάριον, ρ.έ εύρέα χείλη, διά δέ τής 
έτερας, ρ.’ ολον τόν αϊθριον καιρόν, ρ.έγα ά 
λεξιβρόχιον έκ ρ.ελαναϋ μετάξινου ύφάσρ.α-
ΤΟζ .

Ή  μορφή του ένέπνεε ρ,άλλ.ον σέβας ή 
έρ-πιστοσύνην.

Βλέπων τις τούς στρογγύλους αύτού ο
φθαλμούς, τά συνεσταλμένα, άλλ,’ ειλικρινή 
^είλη, τήν ελαφρώς άνυψωμένην ρίνα, τό 
στρονγύλον πωγώνιον ρ.ετά λακκιοίου, ην- 
-νόει δτι εύρίσκεται ενώπιον ανθρώπου αγα
θού, αυστηρού ίσως δι ’ έαυτόν — τούτο έ
φαίνετο δεικνϋον ή ίσχνότης του —  άλλ ευ- 

' ααλάκτου διά τούς άλλους.
Τοιαύτη ή πρώτη έντύπωσις.
Ή  δευτέρα ήν ήττον ευνοϊκή.
Ή  άρρ.ονία τών τρόπων του υπέκρυπτε ! 

πονηριάν τινά κληρικήν, πανουργίαν, άφ’ής 
φρονίμως ποιών έ'δει νά προφυλάσσηται.

Ό  κύριος Σεραφείρ. δι ’ δλον τον κόσρ.ον 
ήν άνθρωπος άσχολούρ-ενος είς έντιμους ύπο- 
θέσεις, διαθετών διά τών ύπαλλήλων του 
τά ; περιουσίας τών άεργων, κορ.ήτων, ρ-αρ- 
:κησίων, ή άστών είσοδηρ.ατιών, οΐτινες 
-προσέφευγον εί; την εμπειρίαν του, μετ ευ

φυΐας καί άναμφισβητήτου έντιμότητος. Τό 
ε’ργον του έξήσκει έν τή κατά τήν δδόν’Αβαί 
οικία του.

A ti τόν βαρόνον Ροζενδάλ ήτο ό αρχη
γός τής αστυνομίας του, ή κεφαλή, εφ ’ ής 
άνέθετεν ύποθέσεις, άς δέν ήθελε ουδέ νά 
διεξάγη αύτός ούτος, ουδέ ν ’ άπασχολήση 
τά γραφεία του.

—  Ποϋ εύρισκόμεθα ; ήρώτησεν άπλώς.
Ό  κύριος Σεραφείμ άπέθηκε μετά προ

σοχής τό άλεξιβρόχιόν του έν τινι γωνία, 
άφήκε τόν πΐλόν του έπί τίνος ανακλίντρου 
καί έκάθησεν έπί ετέρου πρός τόν βαρόνον.

— Τίποτε, είπε κατόπιν, τίποτε άκόμη.
— Προσέξατε θά διακινδυνεύσετε τήν φή- 

ρ.ην σας,άγαπητέ κύριε,ύπέλαβεν δΜάξιρ.ος. 
Ιδού δύο μήνες, διαρρεύσαντε; είς μάτην. j

— Είν ’ άληθές.
— Καί ούδεμία άσφαλής πληροφορία ;
— Ούδερ.ία. Είς ρ.άτην ήοευνήθησαν οί 

Παρίσιοι. Οί άθλιοι εκείνοι μά; άπέκρυψαν 
τό καταφύγιον των. Έν τούτοις, περί ένος 
έβεβαιώθην : Ο εί; έξ αύτών έπεβιβάσθη
τήν έπιοϋσαν διά τήν ’Αρ.ερικήν.

— Τό πιστεύω.
— ΓΙόθεν τό άποδεικνύετε ;
—  "Εν μόνον άτμοκίνητον έξήλθε τήν 

ήμέραν έκεί·*ην έκ τοϋ λιρ,ένο; τή ; "Αβρής, 
τό «Παναμά», δλοι δέ οί έπιβάται ήσαν 
γνωστοί. Ό  τελευταίος, φθάς τήν στιγρ.ήν 
τής άναχωρήσεω;. φέρει ονορ.α, περί ού ού
δείς ήδυνήθη νά δώση πληροφορίας.

— Πώς ονομάζεται ;
— Περεζ Σερένο.
— Ποιας ένδείξεις ; . . .
— Τό έπί τής κλ.ίνης εύρεθέν έγχειρίδιον 

είναι Ισπανικόν.
— Είναι άληθές.
— ’Έθεσα λοιπόν δύο κατασκόπους έπί 

τά ίχνη τοϋ Περέζ αύτοϋ.Καθ δλα τά φαι- 
νόρ.ενα θά ρ.εταβή εί; Αβάναν.

— Θά εχωρ.εν καθυστέρησιν ένός μηνό; 
επ ’ αύτού. Όταν θά τόν άναζητήσωσιν εί; 
Κούβαν, θά έ'χη άπέλ,θη.

Ό  κύριο; Σεραφείρ. έκίνησε τήν κε
φαλήν .

— Ό χ ι . "Αμα έπηλήθευσα τά ονόματα 
τών έπιβατών τοϋ « Παναμά», άπέστειλα 
κατόπιν αύτοϋ τήν θαλαρ.ηγόν σα; σταθ- 
μεύουσαν εί; Άβρην, το «Α λβ α τρ ό ;» . χω- 
ρί; ρ.άλιστα νά λάβω καιρόν νά σά; συμ- 
βουλευθώ.

— Μέ πλοίαονον τόν Καγιόλ* :
1 y , ,  *

— Μάλιστα. Το «ΙΙαναρ.ά» προηγείτο 
κατά τρεις ήμέρας, άλλά τά « ’Αλβατρό;» 
είναι έκτάκτως ταχύ καί θά τό καταφθαση 
είς τά δύο τρίτα τού ταξειδίου. “Επειτα δ 
πλοίαρχο; θά παρατηρή προσεκτικώ; τό 
«Παναμά» καί θά καταπλεύση πρό αύτοϋ 
είς τόν λιμένα.

—  Καλώ;· ε”πειτα ;
— Ά μα άποβιβασθή δ Περέζ αύτός, θά 

τον παρακολουθήσωτιν ώς λαγωόν δύο ίχνη- 
λάται καί άρ.α πεισθοϋν δτι δέν άπατών- 
ται περί αύτοϋ, θά τόν συλλάβουν καί θά 
τόν θέσουν είς μέρος άσφαλές. Ά πό αύτόν 
θά μάθωμεν τους συνενόχους του.

— Αύτά ρ,όνον γνωρίζετε, Σεραφείρ. ;
— Δέν είναι κάτι τι ;

— Βεβαίως. Ά λ λ ’ έγώ δύναρ,αι νά σάς 
γνωρίσω πλειότερα.

Ό  βαρόνος έτεινεν αύτώ τήν επιστολήν.
— Άναγνώσατε, είπεν.
— Είναι τοϋ Μορέλ, τοϋ άντιπροσώπου 

σας είς Αβάναν, είπεν δ Σεραφείμ ίδών τήν 
έπιστολήν.

Άνέγνωσεν αύτήν ρ.ετά προσοχής.
Βαθμηδόν ή φυσιογνωρ.ία του έφωτίσθη.
— Δέν ήπατώρ,ην, έψιθυρισεν άναγινω- 

σκων χαμηλοφώνως περικοπάς τινας τής ε 
πιστολής. Ό  Περέζ αύτός βεβαίως θά συλ- 
ληφθή. Αύτός είναι δ δράστης τού έγκλή- 
ρ.ατος. Δέν θά μάς διαφύγη. ’Άξιος άνθρω
πος αύτός δ πλοίαρχος Καγιόλ.

«Κύριε βαρόνε,
» Ή  τύχη παραδίδει ύμϊν τον φονέα τής 

έπαύλεως τής Βουλώνης. Ό  βραχίων σας 
έκτείνεται άπό τοϋ ένός άκρου τοϋ κόσρ.ου 
είς τό έτερον, δύσκολον δέ είναι είς κακούρ- 
γον τολμώντα νά προσβάλη ύρ.άς, ν ’ άπο- 
φύγη τήν ποινήν του.»

— Προχωρήσατε, είπεν δ Μάξιμος μ ε τ ’ 
άνυπομονησίας. Αύτά είναι άχαρις ταπεινό- 
της.

— Επιβάλλονται έκ τής εύγενούς συρ.- 
περιφοράς. είπεν δ Σεραφείρ.. Ό  Μορέλ είναι 
πολύ δεξιός άνθρωπος καί δλως άφοσιωμένο; 
εί; τά συρ.φέροντα σα;. Πολύτιρ-ος ύπηρέ- 
της !

— Ε ίν ’ άληθές.
Έξηκολούθησε :

«Δύο ήμέρας πρό τής άφίξεως τοϋ άτρ.ο- 
πλοίου, δπερ έκτελεΐ τήν συνήθη ύπηρεσίαν 
ρ.ας καί δπερ έστάθμευεν έπί είκοσι τέσσα- 
ρας ώρας εί; εί; Πόρτο-Πρίντ;, ή θ,αλαμη- 
γό; σα;, τό « Α λβατρό;», κατέπλευσεν είς 
τόν λιρ.ένα ρ.ετά τοϋ πλοιάρχου Καγιόλ, κο- 
ι/.ίζοντο; τά ; διαταγά; σα;. Ο πλοίαρχος 
ρ,οί ανήγγειλε τόν φρικώΐη φόνον τού προσώ
που, δι’ δ ένδιεφέρεσθε, καί τάς ύπονοίας 
τάς βαρυνούσας κάτίοον Περέζ, Ισπανόν, 
δστις θά έπεβιβάσθη τήν έπιούσαν τού έγ- 
κλήματος έπί τού «Παναρ.ά».

» Επομένως διετάχθη έπιτήρησις αύς·ηρά 
κατά τήν άποβίβασιν τών έπιβατών τού ά- 
τίλοπλοίου τούτου.

»Εύκόλω; άνεγνωοίσαρ.εν τον καλούμενιν 
Περέζ έκ τών δοθέντων χαρακτηριστικών.

» Ό  επιβάτη; ούτος κατώκησεν είς τό 
ξενοδοχεϊον «Αίγιάδ», ούτινος δ διευθυντής 
είναι εί; τήν διάθεσίν ρ.α;.

» Άπό τή ; έπιούση; τή ; άφίξεώς του, δ 
Περέζ ούτος ένεφανίσθη εί; τά γραφεϊά μα ;, 
άγνοών δτι είρ.αι αντιπρόσωπο; ύμών, καί 
ρ.ετά συνδιαλεξιν ρ.ιά; ώρα;, καθ’ήν κατώρ- 
θωσα νά έλκύσω τήν εμπιστοσύνην του. μοι 
έγνωστοποίησεν δτι διαλυσα; έμπόριον άοα- 
ρ.αντων, δπερ εξήσκει είς Βαρκελώνην, είναι 
κάτοχο; άντικειρ-ένων τινών σπαν.ωτάτων 
καί πολυτιρ.οτάτων,άτινα θέλει νά πωλήση.

» Ύπεσχέθην αύτώ ν ’ άγοράσω τους ά- 
δάρ.αντα; ρ.ετά τινας ήρ.έρας, άν οεν εόει- 
κνυτο λίαν απαιτητικός εί; τήν τιμήν.

»Μοί ήλλζξε πρό; τούτοι; είκοσιδύο χαρ
τονομίσματα τής Γαλλική; Τραπέζη;, τά. 
όποια, ύποθέτω, έκ τή ; αύτή; πηγή; προέρ
χονται.



»Οί άδκμχντες, o\i; μοί παρουσίασεν, εί
ναι οί ύπό τοϋ πλοιάρχου Καγιόλ περιγρα- 
φόρ.ενοι. Ό  κύριος Σεραφείμ εοωκε τήν περι
γραφήν τω πλοιαρχώ.

» Ό  Περέζ ούτος είναι προφανώς ό δοά- 
«της τού εγκλήματος, άγνοεϊ δέ δλ>ως οτι 
επιτηρείται.

» Άναμένομεν οδηγίας σας.
» Ό  μαρκήσιος Άρταν έξετέλ.εσε το έτος 

τοϋτο πολυτελείς βελτιώσεις είς τήν έν Καρ- 
δένας ιδιοκτησίαν του.

«Βεβαιοϋσιν δτι ή Μερσεδές έγένετο έρω- 
μένη του. Λέγουσι πρός τούτοις δτι έγένετο 
μήτηρ θυγατρος όνομασθείσης ΜαρίαςΈυαγ- 
γελίας. πρός ήν ό μαρκήσιος δεικνύει πα
τρικήν αγάπην.

» Ιδού ειδήσεις :
»Αί ύποθέσεις βαίνουσιν άριστα- τό μέρι- 

σρ.α τής «Τραπέζης τών Τροπικών» θά ήναι 
τά έτος τοϋτο μέγα, ελπίζω οέ δτι θά εΰχα- 
ριστηθήτε.

»Διατελώ μετα σεβασμού.

* 'Τμ ,έτερος θεράπων

» Μ Ο Ρ Ε Λ » .

Ό  Σεραφείμ άνύψωσε τήν κεφαλήν.
— Ά  ! κύριε βαρόνε, εΐπεν,έκλέγετε τούς 

ύπασπιστάς σας ώς ό Ναπολέων ό πρώτος.
— Ά λ λ ’ ούδέ δούκας ούδέ στρατάρχας 

ιούς καθιστώ.
—  Τούς πλουτίζετε δμως, δπερ προτιμό- 

τέρου. Τί άποφασίζετε ;
Ό  Μάξιμος ήτένισε τήν εικόνα τής νέ

κρας.
Οί δύο έκεΐνοι άνθρωποι συνωμίλησαν έπί 

ήμίσειαν ώραν.
θ ά  ίδωμεν μετ ’ ολίγον όποιον ύπήρζε το 

αποτέλεσμα τής συνεντεύξεως αύτών.

Κ Ε '

Ό  έκ Μασσαλίας πλοίαρχος Καγιόλ ού- 
δαμώς είναι κοινός άνθρωπος.

Ό  πλοίαρχος Καγιόλ είναι λύκος τής 
θαλάσσης ώς πάντες οί αύτόχθονες Μασσα- 
λιώται, ά λ λ ’ ούχί τοιοϋτοο βίους συνήθως 
τους παριστώσι, σοβαρούς, σκεπτικούς ένεκα 
τής έΐεως τοϋ εύρίσκεσθαι μεταξύ ουρανού 
καί θαλάσσης, αγριωπούς καί βαρβαρους.

Οΰδαμώς.
Ό  πλοίαρχος Καγιόλ, μέ ώμους εύρεΐς 

καί εύοωστος μέ κνήμας βραχείας καί τρά
χηλον ταύρου, μέ τήν κόμην ύπέρυθρον καί 
τό πρόσωπον άποπληκτικον ίσως,άλλά στίλ- 
βον ώς δύων ήλιος, εύθυμος καί χαρίεις ήν 
τύπος άνοοός ειλικρινούς καί φαιδροϋ.

Τό σκάφος ο ’ δπερ έκυβέρνα, τό « Ά λ -  
βατοός», ήν έξαισία θαλαμηγός μικτή, ά- 
τίΛοκίνητος καί ίστιοφόρος.

Τό «Ά λοατρός», πλοϊον τριακοσίων πεν- 
τήκοντχ τόνων, ήν έστΐλβωρ.ένον ώς είκών 
έν καλλιτεχνική έκθέσει, ή μάλλον ώς όχη
μα δουκός, άπαστράπτον ώς δαπεοον παλα
τιού, πλήν δέν ε'ίλκυε τό βλέμμα ώς τά θω- 
ρηκτά τής έποχής τοϋ Σοϋφρεν.

Τά μόνα αύτού κοσρ.ήμχτα συνίσταντο 
είς έπίχουσον στενήν ταινίαν ήμισυ μέτρον 
κάτωθεν τοϋ σανιδώματος τών πλευρών, καί

είς έξαίσιον πτηνόν μέ πτέρυγας άναπεπτα- 
μένας έπί τής πρώρας.

Ήν δμως ώραΐον καί στερεόν σκάφος, ή 
δέ μηχανή αύτού δυνάμεως διακοσίων πεν- 
τήκοντα ΐππων παρεΐχεν αύτώ ταχύτητα ύ- 
περτέραν οίουδήποτε θωρηκτοϋ.

Ή το δέ ώπλισμένον διά τεσσάρων τη λ ε
βόλων μεγάλης ολκής ώς εί δ πλοίαρχος Κ α 
γιόλ ήν πειρατής η είχ_ε τάσεις πολεμικάς.

Ούδείς δμως ύπώπτευσέ ποτε τόν έντιμον 
Μασσαλιώτην ώς ε”χοντχ σκοπούς έπιβλχ- 
βεΐς κατά τίνος.

Ήν αιματώδης, άλλ ’ούχί αϊμοβόρος.
Ύ πο τάς διαταγάς τοϋ βαρόνου Ροζεν- 

δαλ, ώ; οί άξιωματικοί τού ναυτικού έκα
στου κράτους διατελοϋσιν έν τγ  ύπηρεσία 
τής σημαίας των, δ πλοίαρχος Καγιόλ έτα- 
ξείδευε πάντοτε μετά τής άμεριμνησίας αν
θρώπου, ούτινος τό βαλάντιον είναι πάντοτε 
πλήρες, δέν φοβείται δέ τόν λοιμόν, δπου δή
ποτε τής γής καί αν εύρεθΫ).

Έ ξετέλει πιστώς τάς διδομένας αύτώ 
διαταγάς, τ,'ϊθάνετο δέ εύχαρίστησιν έκτε- 
λών αύτάς.

Ό τέ ρ.έν έφερε φορτίον οίνου Πόρτο, δ
περ έπεβίβαζεν άπό τής Λισβόνης διά τάς 
οίναποθήκας τού κυρίου του, ότέ δέ έκόυ.ιζε 
συλλογήν σιγάρων Αβάνας έκ τών διαση- 
μοτέρων εργοστασίων τής Αβάνας η τής 
Ματάνζας.

Ό  πλοίαρχος Καγιόλ ήν γνωστός παν - 
ταχοϋ, δπου ύπάρχει λιμήν, πανταχοϋ δέ 
ε”λεγον βλέποντες αύτόν :

—  ’Ιδού είς λαμπρός καί γενναίος άν
θρωπος !

Ά λλά  δέν ήτο οίος ό κύριος Σεραφείμ, ό 
έτερος ύπάλληλος τοϋ βαρόνου.

Ό  κύριος Σεραφείμ ήν δειλός καί μεμε- 
τρημένος, οΐονεί κληρικός καί ευσεβής, ολί
γον ύποκριτής, πλήρης έπιτηδεύσεως, βρα- 
δύτητος καί μέτρων.

Ό  πλοίαρχος Καγιολ ήν δλως καρδία, 
διαχυτικός, διασκεδαστικος καίεύθυμότατος.

Ό  ρ.ετ’ αυτοί συναναστρεφόμενος δέν έ- 
ρ.ελαγχόλει.

Διά τοϋτο ό Περέζ, δστις έκ τύχης (ύπο- 
βοηθηθείσης ύπο τοϋ πλοιάρχου καί τού Μο- 
ρέλ, δστις ήν έκ τών διασηρ.οτέρων ποοσώ- 
πων τών Άντιλλών καί τής δλης νοτίου Α 
μερικής) κατώκησεν έν τώ αύτώ ξενοδοχείω, 
έν ο) καί ό πλοίαρχος, είλκύσθη προς αύτόν 
έκ συρ.παθείας δλως φυσικής, ήτις πολλάκις 
ταχέως συνδέει ανθρώπους έκ τοϋ αύτού προ- 
ερχορ,ένους τόπου.

Ό  Ισπανός δέν ήτο διαχυτικός. ’Ά παγε.
Ωμίλει ολίγα, ώ ; εί πάσα λέξις του ήν 

χαρτονόρ.ισρ.α ή ήξιζε δέκα χιλιάδάς Φράγ
κων, ά λ λ ’ ήτο άδύνατον ν ’ άντιστή τώ 
καλώ Μασσαλιώτη, προσφεροντι σιγάοον 
τοϋ εργοστασίου Μοραλές ή τοϋ Καβανός.

Τήν έσπέραν έκείνην το τέκνον τής Κανε- 
βιέρης, ό γενναίος Καγιόλ, έκάθητο ύπό τό 
ύπόστεγον τοϋ ξενοδοχείου.

Ο ήλιος έ"ουεν έν φωτοβόλω καί λευκή 
θαλάσσνι, έν η καί ή ελάχιστη τής κώπης 
κίνησις άνήπτε ρ,υριάοας φωσφοριζόντων 
σπινθήρων.

Ένώπιον τοϋ ξενοδοχείου Αίγιάδ εύρεΐα 
πλατεία,τεμνορ.ένη ύπο συμμετρικών δενδρο-

στοιχιών έκτείνεται περιβαλλόμενη ύπό ξύ
λινων οικιών άποκρυπτορ.ένων έν ρ.εσω θαυ- 
μασίων φυτειών τού μαργαρίτου τούτου τών 
Άντιλλών.

Πανταχοϋ ύπάρχουσι φοίνικες ύψούρ,ενοί. 
είς τούς αιθέρας ώς στύλοι έκ γρανίτου κα- 
τεσκευασμένοι. Σειραί δέ όξυφοινίκων καί 
άλλων ύπερρ.εγέθων δένδρων εύρηνται έκα- 
τέρωθεν τών δενοροστοιχιών.

Η γενική τής Αβάνας άποψις άνχμι- 
ρ.νήσκει τάς Ίταλικάς πόλεις πρός τό μέ
ρος τής Νεαπόλεως τόσον έπιχαρίτως ώκο- 
δομημένας έπί τής Μεσογείου.

Περί τήν έσπέραν ή πλατεία έκείνη ήν 
πλήρης περιπατητών, οΰς ή θερμότης τής. 
ήρ.έρας έτήρει κεκλεισμένους έν ταίς οίκίαις 
τω ν .

’Έβλεπε τις έκεϊ άνθρώπους παντός χρώ- 
ρ.ατος άπό τού ώραιοτέρου μελανού τού ά- 
φρικανοϋ μέχρι τού άγνοτέρου λευκού.

Λατρευταί μιγάδες, ευλύγιστοι, κορ.ψαΐ- 
καί θελκτικαί διήρχοντο ρ.ειδιώσαι τώ πλοι- 
άρχω Καγιόλ, άλλά τήν στιγμήν έκείνην 
άλλη σκέψις άπησχόλει τον νοϋν τού Μασ- 
σαλιώτου.

Πρό μικρού είχε λάβει έπιστολήν άνη- 
συχήσασαν αύτόν.

Ή  επιστολή αΰτη ήν τοϋ Μορέλ, τοϋ* 
διοικητού τής «Τραπέζης τών Τροπικών»,. 
τού αντιπροσώπου τού βαρόνου Ροζενδάλ.

Ό  πλοίαρχος εΐχεν άναγνώσει καί έπα- 
ναγνώσει αύτήν πολλάκις.

Δέν ήδύνατο νά παρανοήσγ) το περιεχό- 
ρ.ενον. >

Τό ΰφος τού Μορέλ ήν καθαρόν ώς τό- 
ΰδωρ τής κρήνης.

Ό  Καγιολ κατέπιεν έπανειληρ-ρ.ένως ή - 
υ.ίσειαν δωδεκάδα ροφήσεων Μόκας καί ά - 
νήψε σιγαρον Κούβας.

Άπό καιρού είς καιρόν ερριπτε τό βλέρ.- 
μα έπί μεγαλοπρεπούς οικίας, ήτις ήν ώς. 
παλάτιον έν μέσω τών άθλιων οίκηρ.άτων 
τοϋ έτέρου μέρους τής πλατείας καί έπί τοϋ 
προρ,ετώπου τοϋ όποιου ύπήρχε γεγραρ.μένη, 
χρυσοΐς γράρ.ρ.ασιν ή λέξις : «Τράπεζα».

Έν τώ οίκω τούτω, τή αυτή ώρα, ό ΓΙε- 
ρέζ Σερένο συνωρ.ίλει ρ.ετά τίνος κυρίου τεσ- 
σαρακοντούτους περίπου, σοβαρού καί αξιο
πρεπούς, καθηρ,ένου έπί ανακλίντρου ένώ
πιον αυτού.

Ό  κύριος ούτος ήν ό κύριος Μορέλ, ό> 
διοικητής τής Τραπέζης

Ό  τραπεζίτης έφόρει ένουρ.ασίαν έκ λευ
κού λινού ύφασρ.ατος.

Ό  ψιάθινος πίλος του έκειτο παρά τό 
γραφεΐον.

Ή  Φυσιογνωμία τοϋ κυρίου Μοοελ ά π ί- 
πνεεν ήδύτητα. Θα έξελάρ.βανέ τις αυτόν- 
δι ’ ιατρόν ρ.αλλον ή άνθρωπον του χρήμα
τος. Τό πρόσωπον του ήν έπιμελώς έξυρι- 
σμένον, πλήν δύο βραχειών παραγναθίοων,. 
έφαίνετο δέ εύγενής καί καλοκάγαθος.

— Λοιπόν, εΐπορ.εν δτι ρ.οί παραχωρείτε 
τούς άδάρ,αντας εί; τήν τιμήν τών έκατον 
είκοσιπέντε χιλιάδων φράγκων, ήρξατο λ έ- 
γων. Εΐρ.εθα σύμφωνοι ;

—  Είναι πολύ όλ.ίγον.
— Δέν δύναμαι νά οώσω περισσότερα.
Καί έπανέλαβε τήν έρώτησιν :



— Εΐμεθα σύμφωνοι ;
— Μαλιστα. 'Εκατόν «κοσιπέντε χιλιά

δας φράγκων.
— Τοΐς μετρητοΐς.
— ’Εννοείται.
—  θ ά  σάς μετρήσω λοιπόν τό ποσόν. 

Πώς τό θέλετε ;
— Είς χαρτονομίσματα.
— Γαλλικά ;
— "Αν θέλετε.
—  θ ά  έπανέλθετε λοιπόν είς Γαλλίαν ;
— Δέν άπεφάσισα, ά λ λ ’ αύτά τά χαρ

τονομίσματα άλλάσσονται παντού.

[ Έ π ε τ α ι  συν έχεια ] Τ  ο Ν Τ

ΚΟΝΙΗΙΙΛ Δ Ε Λ Α Σ Ε Ρ
Μ υ θ ι σ τ ο ρ ί α  λ ιμ υ λ ιο υ  ρ ι ς β ο υ ρ γ

Μ ΕΡΟ Σ Δ Ε Υ Τ Ε Ρ Ο Ν  

Ό  Ε χ θ ρ ό ς

[Συνέχεια]

—  'ϋ ς  τήν πρώτην φοράν ;
— Ναί. Μ ’ έφώναξε σιγά-σιγά και μοϋ 

Ιρριψε μίαν επιστολήν.
— Τήν έχεις τήν επιστολήν αυτήν ;
—  Ό χ ι- άφοϋ τήν άνεγνωσα, τήν ί -  

σχ ισα.
—  ’Ενθυμείσαι τί έγραφεν ;
— Ναί. ‘
— Είπέ μοι.
—  Έγραφεν δτι δ Άδριανός οέν μ ’έλη- 

σρ.όνει, δτι θά μέ ήγάπα πάντοτε, άπε
κρίθη ή Χρυσαυγή χαμηλοφώνως.

— Μόνον αυτο ;
—  "Εγραφε προσέτι δτι τήν έπομένην, 

είς τάς ένδεκα τό έσπέρας, έπρεπε νά μή 
λείψω νά εύρεθώ είς τήν θύραν τού κήπου, j 
δ Άδριανός θά ήτο έκεΐ καί κάτι είχε να | 
ρ.οί εΐπη.

— Ό  άθλιος, δ άνανδρος ! έψιθύρισεν ή I 
παιδαγωγός.

Καί έπανέλαβε δυνατή τή φωνή :
— Τί άλλο έγραφεν ;
—  Δέν ήξεύρω πλέον.
— Καί τήν έπομένην. άπατήσασα τήν j 

μητέρα καί τόν πατέρα σου, εζήλθες τής 
οικίας, χωρίς νά προ'ενήσης θόρυβον, και 
ρ.ετέβης είς τήν θύραν τού κήπου ;

— ”0 / ι, άπεκρίθη ή Χρυσαυγή, δεν ή 
ουνήθην.

—  Ά  ! καί διατί ;
—  Διότι τήν ίδιαν εσπέραν καί ώραν ά

νεχωρήσαμεν διά ΙΙαρισίους.
— Εύτυχής σύμπτωσις ! έσκέφθη ή κυ

ρία Δουράνδου.
— Ό  Άδριανός ρ.έ ήκουεν, ήτο εκεί, 

έξηκολούθησεν ή νεανις, αλλά οεν τον ειοον. 
Ή το  πυκνή ομίχλη καί ή νύξ σκοτεινή 
πολύ. Καί έπειτα δ Άδριανός ήτο κεκρυμ- 
ρ.ένοο βεβαίως, οιοτι φοβείται τον πατέρα 
μου. Τί είπεν, δταν ρ.έ είδε ν’ άναχωρώ, 
δέν γνωρίζω, θά ελυπήθη δρ-ως πολυ, οιότι

καί έγώ ήμην λυπημένη. Ά λλά  δέν ήςεύ- 
ρετε...

— ' ° ρ ·—  Μίαν ήμέραν, όταν σπουοάσω και 
μάθω πολλά πραγματα, θά ε"λθη έίώ καί 
θά τόν έπανίδω... ρ.οί το ύπεσχέθη δ πα
τέρας.

— Έάν ήναι έτσι, άγαπητή ρ.ου, άρχί- 
ζομεν άπό αύριον τήν εργασίαν θά μ ε 
λετάς καί θά μάθης πολλά πράγματα.

—  Ναί, δέν έχει οΰτω ; Γρήγορα, γρή
γορα, πολλά πράγματα !

Καί κροτούσα τάς χεϊράς :
—  Είμαι ευχαριστημένη, πολύ εύχαρι- 

στηρ.ένη, είπε· θά ρ.αθω πολλά πράγματα, 
καί δ Άδριανός θά έπανέλθη, ρ.οί τό ύπε
σχέθη δ πατέρας.

—  ΓΙαράδοξεν, έ'λεγε καθ’ έαυτήν ή κυ
ρία Δουράνδου, περί τοϋ πατρός της πάν
τοτε, περί τοϋ πατρός της δρ.ιλεΐ, ούδέποτε 
δέ καί περί τής μητρός της.

I

Άνάόταόις.

Ή  παιδαγωγός δέν ήπατήθη ευθύς άπό 
τών ποώτων ήμερών δτι δυσχερές άνελάρ.- 
βανεν έργον, άλλά καί δέν έθεώρησεν αύτό 
άνώτεοον τών ουνάρ.εών της. Άπέβλεπε ρ.ό- 
νον είς τόν σκοπόν, είς δν έβασίζετο καί ή 
σθάνετο δτι δ κόπος δέν θά ήτο μέγας- άλ
λως δέ ή άγάπη, ήν κατώρθωσε νά τή Ιμ- 
πνεύση ή Χρυσαυγή,ή σχεδόν ρ.ητρική στορ
γή, ήτις έξεχείλιζεν έκ τής καρδίας της καί 
διά τήν δποίαν έςεπλήσσετο, ένέπνεεν αύτή 
οίονεί ένθουσιασρ.όν καί ζήλον, οΰς ούδέποτε 
ήσθάνθη.

Τό ν ’άγαπήση, νά προσκολληθή καί ν ’ά- 
φοσιωθή ήτο ε"ργον τής καρδίας καί τής ψυ
χής διά τήν γυναίκα ταύτην,ήτις πολλά έδει- 
νοπαθησε καί ήτις έπί ρ.ακρά έ'τη ε”ζησε χωρίς 
νά δυνηθή νά ποιήσηται χρήσιν τών θησαυ
ρών τής άγάπης καί τής στοργής, ούς έτή- 
ρησεν έν τή καρδία της, ώς παραρ,υθίαν 
τών θλίψεων αύτής, ώς άνακούφισιν τών πι- 
κοιών καί τών λυπών της.

Ναί, έ'βλεπε τις δτι ή κυρία Δουράνδου 
έδεινοπαθησεν, δτι είσέτι ύπέ©ερε καί δτι ου
δόλως ήλπιζε νά φθάση είς τό τέρρ.α τών 
δεινοπαθηρ.άτων αύτής.

Προφανώς μεγάλη έγκαρτέρησις, άντλου- 
ρ.ένη Ικ τού αισθήματος τοϋ καθήκοντος καί 
τής δικαιοσύνης,ένίσχυε το θϋρ-α τοϋτο τής 
είρ.αρρ.ένης· είχε συνειθίσει είς τήν τύχην 
τη :, ΐσως δρ.ως δέν άπεδέξατο αύτήν άγογ- 
γύστως.

Τοσούτον ταπεινωτικόν τή έοαίνετο νά 
ζητήση συγγνώρ.ην, ώστε έδυσκολεύετο ρ.ε- 
γάλως νά τό πράξη, καί ώς έκ τής μεγάλης 
αύτής ήπιότητος καί τής άναλλοιώτου άγα- 
θότητος τό νά έκδηλώση ρ.ετανοιαν έθεώρει 
δτι θά έξελαμβάνετο ώς έπιθυρ-ία έκ ρ-έρους 
αύττις νά τύχη άφέσεως.

Ώ ς  εΐπορ.εν, ή γυνή αΰτη έπρεπε ν ’ ά- 
γαπ^, άλλως δ ’ έζη διά ν ’ άγαπα.

Τούς μυχίους τής καρδίας τη : πόθους ού- 
δεμία άλλη πλήν τής Χρυσαυγής, τής παι

δικής ταύτης κόρης, ήδύνατο νά ίκανοποι- 
ήση.

Έάν τή παρουσιάζοντο πεντήκοντα καί 
έκατόν μαθήτριαι, πάλιν ρ,εταξυ αύτών θά 
εξέλεγε τήν Χρυσαυγήν.

Ή  Χρυσαυγή άπητειτο διά νά μεταδώση 
τήν άγάπην, τήν στοργήν καί μέρος τοϋ μη
τρικού έ'ρωτος, δν ρ.όλις διέχυσεν άλλοτε έπί 
τοϋ λίκνου, ή Χρυσαυγή, ή άθώα αΰτη κό
ρη, ής έμελλε νά ρ,ορφώση τήν καρδίαν, νά 
φωτίση τόν νούν καί ήν ε”ρ.ελλε ν ’ άναζω- 
ογονήση καί νά δημιουργήση τρόπον τινά.

Τή εΐπον :
—  θ α  είσθε ολίγον καί μήτηρ της.
Καί έκείνη είπε καθ ’ έαυτήν :
—  θ ά  ήμαι έντελώς μήτηρ της !
Καί ήλήθευσε τοϋτο.
Ούδόλως έπρόσεξεν δτι ή Χρυσαυγή έπλη- 

σίαζεν είς τό δέκατον έβδομον τής ήλικίας 
αύτής έτος· τήν έξέλαβεν ώς νήπιον καί τήν 
έ'λαβεν ώς άπό τού λίκνου, ώς άν εί έπανήρ- 
χετο άπό τής τροφού αύτής.

Έ π ί τινα χρόνον δέν έφαίνετο ώς παιδα
γωγός, άλλά μήτηρ προσεκτική καί πλή
ρης στοργής καί ρ.ερίρ.νης, ήτις έπεδαψί- 
λευε τάς θωπείας αύτής καί τάς ήδυλογίας, 
ήτις περιεκάλυπτε το παιδίον διά τής μη
τρικής αύτής πνοής, έμβάλλουσα αύτήν είς 
τήν ψυχήν καί είς τήν καρδίαν του, ΐνα θι- 
χθώσιν έπαλλήλως πάσαι αί χορδαί.

Ώ  ! πόσον καλώς ένεθυρ.εϊτο δτι έχρη- 
ρ.άτισε ρ.ήτηρ !

Ά λλά  δέν εύρίσκετο άρά γε είσέτι πλη
σίον τέκνου άλλης γυναικός, δπερ τή έ'δωκεν 
ή τύχη ; Δέν έπραττεν ύπέρ τής Χρυσαυ
γής δ,τι θά έπραττεν ύπέρ τού τέκνου της, 
ύπέρ τής ίοίας αυτής θυγατρός, έάν είχε 
τήν ευτυχίαν νά τήν άναθρέψη ;

Καί δέν ηδυνήθη ρ.έν νά έκπληρώση είς 
το τέκνον δπερ έτεκε τήν Ιδίαν άποστολήν, 

j ήν ή φύσις επιβάλλει είς πάσαν μητέρα,I 1 J   ̂Μ 0** \ f y I J  ̂ ι
αλλ ειχε νϋν την ίεράν -Καυτήν άποστολήν.

Ναί, δέν θά έπραττεν ύπέρ τής θυγάτρός 
της, ά λ λ ’ ή δ,τι έπραττεν ύπέρ τής Χρυ
σαυγής, καί είχε νά έκπληρώση δλην τήν 
άποστολήν της, διότι ή Χρυσαυγή, μεθ’ δ
λην τήν ήλικίαν της, ήτο άκόμη παιδίον.

Τοσούτον δέ καλώς έξεπλήρου τής ρ.ητρός 
το πρόσωπον, ώστε έπήρχοντο στιγμαί. καθ’ 
άς λησμονούσα τήν θέσιν της καί τήν κυ
ρίαν Δελώρρ. καί τόν κ. Δελώρρ., έπίστευεν 
δτι ή Χρυσαυγή ήτο πράγματι θυγάτηρ 
της.

Οτε ηννόει έζαίφνης το λάθος, είς δ 
ή καρδία της τήν έρριπτε, τή καθίστατο 
αλγεινή ή άπο τής άπατης ταύτης άπαλ- 
λαγη· ήσθάνετο συντρίβορ-ένην τήν καρδίαν 
της, τό στήθος της ήσθρ.αινε καί θερρ.ά δά
κρυα έ'ρρεον τών οφθαλμών της.

Ά λ λοτε πάλιν, παρατηρούσα τήν Χρυ
σαυγήν, ώς άν εί ένωπτοίζετο είς τούς ώ- 
ραίους καί οιαυγεΐς οφθαλμούς τής νεάνιδος, 
έςεπλήσσετο αισθανόμενη τάς αύτάς χαρ- 
ρ.ονάς, περιπίπτουσα είς τήν αύτήν ευφρο
σύνην, είς τήν αύτήν εκστασιν είς άς καί 
άλλοτε, δτε έπί τού ποοσκεφαλαίου τού λί
κνου έθεώρει τήν ώραίαν καί ξανθήν τού τ έ 
κνου της κεφαλήν.

Παράφορος τότε έκ τής άκατανικήτου



χαράς, έλάμβανε τήν Χρυσαυγήν irrl τών 
γονάτων της, ε”θλιβεν αύτήν πχραφόρως έπί 
τοϋ άσθμαίνοντος στήθους της, τήν έβαυ- 
κάλιζε, τήν κατησπάζετο καί τή έλεγεν 
ο,τι ήρχετο είς τήν καρδίαν καί είς τά χεί
λη της.

—  Μαμά μου, μα[/.ά μου, έ'λεγεν ή νεά- 
νις, άποδιδοϋσα πολλαπλάσια τά φιλήμα
τα , άτινα έλάμβανε.

Ή  νεαρά γυνή άνεσκίρτησε σύσσωμος 
καί ανελύθη είς λυγμούς, οτε τό πρώτον ή 
Χρυσαυγή τή έοωκε τό γλυκύ τοϋτο όνομα.

Ή  Χρυσαυγή έμεινεν ένεή, καί έπί πολ- 
λάς ήμέρας δέν έτόλμησε πλέον νά έκστο- 
μίση τήν γλυκεΐαν έκείνην λέξιν.

—  Διατί δέν μέ λέγεις πλέον μαμά ; τήν 
ήρώτησεν ή κυρία Δουράνδου έν στιγμή, 
καθ ’ ήν έκράτει τήν μαθήτριάν της έπί τών 
γονάτων, σφίγγουσα αύτήν έπί τής καρδίας 
της.

— Διά νά μή »άς κάμω νά κλαίετε, ά
πεκρίθη ή Χρυσαυγή· πρό ολίγων ήμερών 
σάς έκαμα καί ύπεφέρατε πολύ.

—  "Οχι, δχι, αγαπητή μου- ά π ’ έναν- 
τίας μέ έκαμες νά αισθανθώ μεγάλην χα 
ράν.

Έ κ το τε , καί ένώπιον τής κυρίας Δελώρμ 
καί οσάκις ήσαν μόναι ή λέςις «μαμά», 
προφερομένη μετά τρόπου δστις κατηυχαρί- 
στει τήν παιδαγωγόν, άνεβιβάζετο συχνακις 
είς τά χείλη τής Χρυσαυγής.

Ούτως έπαιδαγωγειτο ή κόρη, καί ή 
παιδαγωγός διά γλυκέων καί τρυφερών λό
γων καί δι’ένδιαφερουσών ομιλιών, προσιτών 
είς τήν διάνοιαν τής μαθήτριας έοωκε τή 
νεανιδι τήν αγωγήν ής έστερεΐτο.

Ή  κυρία Δουράνδου ήσθάνθη δτι ωφειλ.ε 
πρό παντος ν ’ άπευθυνθή είς τήν καροίαν 
τής νεάνιδος, γεννώσα εν αυτη καί άναπτυσ- 
σουσα πάντα τά εύγενή αισθήματα, καί 
αόνον οιά τής καροίας της έμόρφωσε τήν 
τής μαθήτριας τη :.

Βιβλίων yρήσις έγένετο σπανιώτατα- ή 
Χρυσαυγή κατώρθου ν ’ άντιλαμβανηται καί 
νά κατανοή τά διδασκόμενα διά διχφόρων 
απλών καί ορθών εξηγήσεων καί παοαστα- 
σεων.

Βοαδεως καί βαθμηδόν ή νεάνις έδιδα- 
σκετο- ή μνήμη αύτής τήν έβοήθει μεγα- 
λως. διότι ήρκει νά έννοήση τι, διά νά μή 
τό έπαναλάβη πλ,έον ή παιδαγωγός, καθό
σον ή μικρά τό έννώοιζε.

Ή  κυρία Δουράνδου έ'βαινεν εύθυ πρός 
τόν έπιδιωκόμενον σκοπόν μετά συνετής βρα- 
δύτητος, κατά πρόνρχι/.μα βαθμιαιον, μετά 
τάξεως, μετά πολλής έπιφυλάξεως, μετά 
μεγάλης λεπτότητος καί άκρας περισκέψεως.

Είδε μ ε τ ’ έκπλήξεως , μεμιγμενης ύπο 
μεγάλης χαράς, έκπληρούμενον τό φαινόμε- 
νον είς δ ήλπισαν, τήν άνάνηψιν δηλαδή 
τοϋ πνεύματος τής νεάνιδος, τήν θαυμασίαν 
άνάπτυξιν τής διανοίας της, έλευθερουμένης 
διαδοχικώς άπό τών περιορισμών, οΐτινε: έ- 
δέσμευον αύτήν. Έ ν διαστήματι ολιγωτέρω 
τών έξ μηνών έτελέσθη τό θαύμα τούτο.

Νϋν σχεδόν άνευ προσπαθείας ή Χρυ
σαυγή ένόει πάντα· μία τών φυσικών αύτή; 
ουνάμεων, ή άντιληΊ'.;, ήτο εκτάκτως ι 
σχυρά, μεγάλην δέ ήσθάνετο ή κόρη χαραν,

δτε σχεδόν μόνη άντελαμβάνετό τίνος, το 
ένόει καί εϋρισκεν ορισμόν τινα.

Σχεδόν πάντοτε έσυλλογίζετο ορθότατα, 
μολονότι τό αληθές είναι δτι τά ; ιδέας αυ
τής ένέπνεε συχνάκις ή καρδία.

Καθόσον έδιδάσκετο, ηύξανεν ή άνυπομο- 
νησία της προς τήν μάθησιν, ά λλ ’ ή παι
δαγωγός δέν ήθελε ν ’ άποστή τού προδια- 
γραφέντος προγράμματος, καί πολλάκις ή- 
ναγκά,ετο νά χαλιναγωγή τήν άπληστον 
τής Χρυσαυγής περιεργίαν.

Βεβ L/.άθηοαιως μια κορη οικαιουται να  ̂
πολλά, μή υπαγόμενα είς τόν κύκλον τών 
διδασκόμενων συνήθως, ά λλ ' ύπάρχουσι καί 
τινα έξ αύτών, άτινα δέον νά θίξν) τις μετά 
μεγάλης περισκέψεως.

Διό, άφοϋ ή κυρία Δουράνδου μετά με- 
γάλης περισκέψεως, προσοχής καί λεπτότη
τος εξήγησε τή Χρυσαυγή τί έστι κόσμος, 
κοινωνία ζώσα ύπό κοινούς τοΐς πάσι νο
μούς, οίς πας τις οφείλει σεβασμόν καί ύπα- 
κοήν, καί τή είπε τί εννοείται διά τής λέ- 
ζεω: π ιιλ ιτιΰμ ός, τή ώμίλησε περί τών πολ
λαπλών τής γυναικός καθηκόντων, περί τής 
μεγάλης αποστολής, είς ήν κέκληται. καί 
περί τής θέσεως, ήν οφείλει νά καταλάβη έν 
τή κοινωνία έςηυγενισμενου λαοϋ.

Η παιδαγωγός έδίδασκε πάντοτε ά- 
πλούστατα τήν ι/.αθήτοιαν αύτής· ή έξή- 
γησις έκαστου πράγματος ήρχετο καταλ
λήλως καί πάν άντι κείμενον άνεπτύσσετο έν 
οίκειακή συνομιλία.

Συχνάκις ή νεάνις έμενε ρεμβάζουσα κα
τόπιν δοθείσης έξηγήσεως, έχουσα τεταπει- 
νωμένην τήν κεφαλ,ήν έπί τοϋ στήθους.

Έσκέπτετο δι' δ,τι ήκουε, ρ.εθ δ ύψοϋσα 
τήν κεφαλήν :

— Ναί, έλεγε, ένόησα καλώς.
Καί διά νά εύαρεστήση τήν παιδαγωγόν 

τη ;, έρριπτε τούς βραχίονας περί τόν τρά 
χηλον αυτής καί τήν περιεπτύσσετο.

Ή  Χρυσαυγή δέν έμάνθανε χωρίς νά έκ- 
δηλ,οΐ ένίοτε μεγάλην έ’κπληζιν, τοιαύτην 
δέ απορίαν έξεδήλωσεν, δτε ήκουσε τήν κυ
ρίαν Δουοάνδου λένουσαν δτι ύπάργουσιν έν
I I  « » Λ.

τώ κόσμω αγαθοί καί κακοί, άροενες καί θή- 
λεις, καί δτι έάν πάντες οί πεπολιτισν.ένοι 
λαοί έχωσι νόμους, νόμους βασιζομένου; έπί 
τή ; άρχής τής δικαιοσύνης, οί νόμοι ούτοι 
έγένοντο πρό; προστασίαν τών αγαθών καί 
πρό; τιμωρίαν τών κακών.

Ή  Χρυσαυγή δέν είχε σκεφθή μέχρι 
τοϋδε δτι ήδύνατο νά ύπαρχωσι καί κακοί 
άνθρωποι.

Έτέοαν άπορί·/ν εδειςεν ή Χρυσαυγή.δτε 
έ'υ.αθεν δτι ύπάργουσιν έν τώ κοσμώ πραγ- 
ματα κ ατά συνθήκην, καί δτι ό πολιτισμός 
έπιβάλλων διά τών νόμων του τάξιν πραγ- 
αατων είς τά ; κοινωνίας άντιστρατεύεται 
πολλάκι; πρό; τους μεγάλους νόμους τής 
ούσεω;.

Ένόησεν δμως εύχερώς ή κόρη τ ’ άπειρα 
τοϋ πολιτισμού άγαθα, δτε κατεδειξεν αύτή 
ή παιδαγωγό; τί ήτο πράγματι ό κόσμος 
εν τοΐς βαρβαροις χρόνοις, καθ’ οΰς ό τοϋ ι 
σχυρότερου νόμος έκράτει πάντων τών ά λ
λων .

Ά λλ,ω ; δέ ή κυρία Δουράνδου έμανθανεν 
αύτήν ταϋτονοόνως τά έΐιαα τών λαών

κατά πάσαν έποχήν καί κατεδείκνυεν αύτή 
διά συγκρίσεως δτι απόλυτος ύπήρξεν άνάγκη 
νά έκπολιτισθώσιν οί άνθρωποι άναγκαζόμε- 
νοι νά ύποβληθώσιν είς νόμους θεσπισθέντας 
πρός τό καλόν πάντων.

Κ α τ ’ άνάγκηι ή κ. Δουράνδου, άφοϋ είπε 
τή Χρυσαυγή δτι ύπάρχουσιν άγαθοί καί 
μοχθηροί, ένέπνευσεν αύτή θαυμασμόν πρός 
πάν τό καλόν, τό μίγα καί τό ώραΐον, έδέ- 
ησε ν ’ άντιπαραθέση είς παντα τά άγαθά 
τά εύγενή καί τά υπέροχα αισθήματα καί 
τινα τών ελαττωμάτων καί τών παθών, ά 
τινα έξευτελίζουσι τόν άνθρωπον.

Κατέδειζε τόν μέν άνυψούμενον καί έξευ- 
τελιζόμενον διά τής έργασίας καί τής ά- 
σκήσεως τού άγαθού καί διά τών αρετών 
αύτοϋ, τόν δέ καταβιβαζόμενον, έξευτελιζό- 
μενον, έκπίπτοντα έκ τής άγάπης τής ύπο- 
λήψεως καί τού σεβασμού τών γινωσκόντων 
αύτόν, διότι έγένετο δούλος ενός τών κακών 
καί φοβερών εκείνων παθών, άτινα άπό τού 
μεγαλειτέρου ύψους δύνανται νά καταρρίψωσι 
τόν άνθρωπον είς τόν βόρβορον τής άποστρο-
φή?·

Ή  κυρία Δελώρμ ούδένα έδέχετο έν τή 
οικία αύτής, ή δέ Χρυσαυγή μόνον μετά τής 
παιδαγωγού ήδύνατο νά ομιλή καί ένίοτε 
μετά τών ύπηρετών.

Έ κ  τού παραθύρου τη ; καί δτε έξήοχετο 
είτε πεζή είτε έα» ’ άμαξης έβλεπεν έν ταίς 
δδοΐς διαβατας, άνδρας, γυναίκας, νεανιδας, 
γέροντας καί παιδία καί ούδέν πλέον.

Έν τούτοις, γάρις είς τήν κυρίαν Δου
ράνδου, δ κόσμος οεν ητο πλέον δι ’ αυτήν 
άγνωστόν τι.

Ήδύνατο ήδη νά είσέλθη είς αύτον καί 
νά άναδειχθή διά τοϋ παραστήματος, τής 
-/άριτος, τής νοημοσύνης καί τής ζωηρότη- 
τος τοϋ πνεύματός της, μολονότι δεν εΐχεν 
είσέτι τήν ανατροφήν καί τήν ύγιά παίδευ- 
σιν, άς έπεθύμει νά τή δώση ή παιδαγωγός 
τη ;.

Ή  κ. Δουράνδου άπετέλεσεν οίονεί άνα- 
στάσεως θαύμα, τοϋτο δέ ήσθάνετο ή Χρυ
σαυγή. οταν ε’λεγε :
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— Δέν εϊααι πλέον ή ιδία, νομίζω δτι 
οεν ΰπήρχον προτερον.

Καί δαως ένεθυι/.εΐτο εύλαβώς τινά τοϋ 
παρελθόντος αύτης βίου.

Δέν έλησμόνει τόν πατέρα της, τούναν
τίον έσκέπτετο αυτόν συχνότατα και ότε ώ- 
μίλει περί τοϋ κυρίου Δελώρμ προς τήν κυ- 
οίαν Δουράνδου. ε’πρχττε τούτο, ινα τή έ- 
παναλάβ-/) πόσον ήτο άγαθός καί φιλόστορ
γος καί πόσον ήτο άξιος ν’ άγαπάται.

— ΙΙοία χαρά, ποιον ευτύχημα δι ’ αύ
τόν, έ’λεγε μέ άπαστραπτοντας οφθαλμούς, 
δταν θά έπανέλθη δέν θά μέ αναγνώριση καί 
τούτο θά οφείλεται είς σάς.

Ούδέ τόν φίλον της Άδριανόν έλησμόνει· 
δέν ήτο ταχα έκεΐνο; πρώτος, δστις διεφώ- 
τισεν ολίγον τόν νοσοϋντα αύτής εγκέφαλον ;

Τεσσαοα ποόσωπα είχον νϋν θέσιν έν τή 
καοδία τη ;, καί τά πρόσωπα ταϋτα άπε
τέλουν δι' αύτήν τον κόσΐί,ον παντα, ταϋτα 
έΐιύλαττεν έκεϊ ένθα συνήνωσεν αυτά,ΐνα μη
δέποτε τ  ’ άπονωρίση.

Νϋν, οπότε δέν ήτο πλέον ή άλλοτε άμα-
θή;, έγίνωσκε καλώ; εποαττε.



Δέν έλησμόνει τον Άοριανόν, διότι έχρη- 
ρ.άτισεν ό πρώτος αύτής φίλος, διότι ητο ό 
σύζυγος, τον όποιον έπεθυμει.

Καί συχνάκις έλεγε καθ’ έαυτήν :
— Τίποτε άλλο οέν έπιθυρ,ώ, έχω τήν 

οικογένειαν μου, τόν πατέρα μου, τήν μη
τέρα μου, τήν παιδαγωγόν μου, ή όποία εί
ναι δευτέρα μητέρα, καί τόν σύζυγόν μου.

Ή  κυρία Δουράνδου ούδόλως τη άπηγό · 
ρεύσε νά τη δρ.ιλή περί τοϋ νέου.

— Ό  Άδριανός κατοικεί ε’ις Παρισίους, 
τή έλεγε- πώς λοιπον συμβαίνει, ώστε νά 
μή τον άπαντήσωμεν ποτέ, ένώ έρχόμεθα 
σχεδόν δλην τήν ήμέραν ;

— Οί Παρίσιοι είναι τόσον μεγάλη πό
λις ! Καί έπειτα πιθανόν δταν ήμεϊς εύρι- 
σκόμεθα είς τά βουλεβάρτά, ε’ις τά Ή λύ- 
σια ή είς τό δάσος τής Βουλόνης νά μήν εί
ναι έκεΐ καί ό κύριος Άδριανός.

—  Παρατηρώ πάντοτε μήπως τόν ιδω.
— Είναι ούσκολον είς τόσον πλήθος.
— Ήξεύρετε δτι εχω καλούς οφθαλμούς.

— Δέν θέλω νά σ ’ εμποδίσω νά σκέπτε
σαι τον κύριον Άδριανόν, άγαπητή μου, 
ά λλ ’ ίσως πράττεις κακώς. Τις οίδεν έάν ό 
νέος αύτός δέν σ ’ έλησμόνησεν ;

—  Ώ  ! ώ ! μή τό λέγης ! Ό  Άδριανός 
μοί είπεν δτι μέ άγαπ^ καί δέν δύναταί νά 
μέ λησμονήση !

’Επειδή ή Χρυσαυγή έγνώριζεν δτι ύπήρ
χον έν Παρισίοις θεαματα, διότι ή κυρία 
Δουράνδου, δούσα αύτη προς άνάγνωσtv τόν 
Κορνήλιον, τόν Ρακίναν, τόν Μολιέρον καί 
άλλα εκλεκτά δράματα, τή  εξήγησε πώς 
παριστάνοντο έπί τής σκηνής τά δραματα 
ταύτα καί αί κωμωδίαι ύπό ηθοποιών ύπο- 
δυομένων τά  έν αύτοϊς πρόσωπα, έξεδήλωσε 
πλειστάκις τήν έπιθυμίαν νά παρασταθή εις 
θεατρικήν παράστασιν, ά λ λ ’ ή κυρία Δε
λώρμ, όχυρουμένη είς τάς διαταγάς, άς τή 
ε'δωκεν δ κόμης Δελασέρ, άπεκρίνετο πάν
τοτε !

— Αργότερα.
Ήμέραν τινά ή Χρυσαυγή δέν εύχαρι- 

στήθη ποσώς έκ τής άπαντήσεως ταύτης· 
είχεν ιδίαν θέλησιν καί μεθ ’ δλην τήν ήπιό- 
τητα  καί τήν εύπείθειάν της έπέμεινεν δπως 
τήν όόηγήσωσιν είς το θέατρον.

Ή  κ. Δελώρμ είς αμηχανίαν περιστβϊσα 
συνεβουλεύθη τήν παιδαγωγόν.

— Ώ  ! έννοώ τήν περιεργίαν της, άπε
κρίθη ή κ. Δουράνδου, είναι φυσικωτάτη.

— Τότε νομίζετε, δτι πρέπει νά ένοώσω 
είς τήν έπιθυμίαν της ;

— Νομίζω.
—  Δέν ύπάρχει κίνδυνος ;
— Ούδένα κίνδυνον βλέπω.
—  Είς ποιον θέατρον νά ύπάγωμεν ;
— Είς τό Γαλλικόν θέατρον κατά προ- 

τίμησιν θα παρασταθή έκεΐ σπουδαιότατον 
δράμα : « Ή  Κόρη τοϋ Ρολάνδου».

— θ ά  έλθετε μαζή μας ;
—  Ό χ ι ,  σοές εύχαριστώ.
—  Διατί ;
— ΓΙαρήτησα πρό πολλού ολας τάς δια

σκεδάσεις.
— Καί δμως...
—  Μή επιμένετε, κυρία, διότι αύξάνει

τότε ή λύπη μου, δτι δέν δύναμαι νά συνο
δεύσω τήν άγαπητήν μου μαθήτριαν.

Ή  Χρυσαυγή ύπερεχάρη, δτε ή κυρία 
Δελώρμ τή ειπεν, δτι τήν έσπέραν έκείνην 
θά μετέβαινον δμού είς τό Γαλλικόν θ έα -

τ Ρ5* -
Ή  νε&νις μικράν είχεν ιδέαν περί θεά

τρου λαμπρώς πεφωταγωγημένου ύπο πολυ- 
φώτων, καί διά τούτο άνέμενε νά ϊδη πράγ
ματα, τά όποια θά τή έπροξένουν νέας εκ
πλήξεις.

Καί ένώ έσκέπτετο περί τής νέας καί α 
γνώστου ήδονής, ήτις έμελλε νά παρουσια- 
σθή πρό τών οφθαλμών της, έ'λεγε καθ ’έαυ
τήν :

—  Έ κ εΐ θά έπανίδω τόν Άδριανόν.
Δέν έλαβεν δμως τήν εύχαρίστησιν ταύ

την.
Είς μάτην άνεζήτησε διά τού βλέμματος 

τόν μαρκήσιον Βερβειν πανταχοϋ έντός τής 
αιθούσης.

Καί έδυσθύμησε μεν ολίγον διά τήν ά- 
ποτυχίαν ταύτην, άλλά θαμβωθεΐσα ύπό 
τών πρό τών οφθαλμών αύτής έλησμόνησεν 
αύτήν ή προσοχή της συμπασα προσηλώθη 
είς τήν έντεχνον τών ηθοποιών παράστασιν 
καί είς τό μέγα ενδιαφέρον τοϋ δράματος, 
καί μολονότι δέν είδε τόν Άδριανόν, έπέ- 
στρεψε κατηυχαριστημένη έκ τής πρώτης 
είς τό θέατρον μεταβάσεώς της.

Τή έπιούτη είπεν είς τήν κ. Δουράνδου 
περιπτυσσομένη αύτήν :

—  Υπάρχει άκόμη νέον τι 0 t’ έμέ.
—  Τί λοιπόν ;
— Πλήθος ιδεών καί διανοηματων είς 

τήν κεφαλήν μου, καί νομίζω δτι δι ’ εύρέος 
παραθύρου άνοιχθέντος αίφνης εισέρχεται ά- 
πλετον φώς, έν ω περιβάλλομαι.

Ή  παιδαγωγός έμειδίασε μειδίαμα άνερ- 
μήνευτον.

— Καταντώ είς τό τέρμα τοϋ άνατε- 
θέντος έργου μου, είπε καθ’ έαυτήν δ κύριος 
Δελώρμ δύναταί νά έπανέλθη έκ τοϋ τα - 
ςειδίου του- δύναμαι τώρα νά τώ παρουσι
άσω τήν θυγατέρα του !

ΙΑ'

Ή έπάνοδος.

Ή  κυρία Δελώρμ καί ή κυρία Δουράν · 
δου συνενοοϋντο κάλλιστα.

Ή  πρώτη προσεφέρετο προς τήν παιδα
γωγόν ώς πρός ΐσην, ούδέποτε έδόθη παρα- 
μικοά άφορμή δυσαρέσκειας ή ψυχοότητος, 
ο,τι Ιπεθύμει ή μέν τό ήθελεν ή έτέρα, αεί
ποτε δέ όμογνωμόνουν άλλήλαις, φαινόμε- 
ναι ώς φίλαι έκ παιδικής ήλικίας, ώς ά- 
δελφαί.

Βεβαίιως, οιοτι εύρίσκετο εν θέσει εξαρ-
τήτω  ή κυρία Δελώρμ, ούδεμία ηθέλησε νά 
άσκήση επιρροήν έπί τής παιδαγωγού" τοϋτο 
παρετήρησεν ή παιδαγωγός ούχί άνευ έκ
πλήξεως, άλλως δέ καί αύτή ή κυρία Δε
λώρμ πολλάς τή έπροξένησεν έκπλήξεις, ιδία 
έν τή άπέναντι τής Χρυσαυγής συμπεριφορά 
της.

Καί όντως, διεΐδεν δτι ή μήτηρ έδείκνυε

πρός τήν θυγατέρα αύτής οίονεί εύλάβειαν, 
σεβασμόν.

Διατί τούτο ; άδηλον, είς μάτην δ ’ έζή- 
τησε νά έξηγήση τό πράγμα, διότι δέν τή 
έφαίνετο φυσικόν.

Βεβαίως ή κ. Δελώρμ έτρεφε ζωηράν α
γάπην, ά λ λ ’ ήσθάνετο δτι πάσα ή άγάπη 
έκείνη δέν ήτο ή περιεχομένη έν τή καρδία 
μητρός.

Ά λ λ ω ς τε ή Χρυσαυγή δέν προέβαινεν, 
εύρισκορ.ένη ρ.ετά τής κυρίας Δελώρρ., είς 
τήν ήδεΐαν έκείνην τών αίσθηρ.άτων καί 
διανοηρ.άτων άνακοίνωσιν, ήτις τοσούτον έ- 
χαροποίει αύτήν.

Μυριάκις καθ’ έκάστην ή Χρυσαυγή έ- 
νηγκαλίζετο τήν κυρίαν. Δουράνδου, σπα- 
νιώτατα δμως ετεινε το ρ.έτωπόν της είς 
τήν ρ-ητέρα της κυρίαν Δελώρρ. προς άσπα- 
σρ,όν.

Τέλος ή Χρυσαυγή, ήτις μετά τής ήδί- 
στης καί θωπευτικωτάτης φωνής ώνόρ,αζε 
τήν κυρίαν Δουράνδου, «ρ.αρ.ά», τήν κυρίαν 
Δελώρρ. άπεκάλει πάντοτε ρ.ητέρα.

— Διατί τούτο, διατί ; έ'λεγε καθ’ έαυ
τήν συνήθως.

Ή  οικία τής κυρίας Δελώρμ ήτο ηύτρε- 
πισμένη, ϊνα ρ.ή εϊπωρ.εν πολυτελώς, καί 
τούτο έδήλου εύπορίαν.

Ό  κ. Δελώρμ, άρχαΐος έμπορος, άπο- 
συρθείς τών έρ,πορικών ύποθέσεων, — ώς τή 
εΐπον— , δέν είχε φίλους· πώς δμως καί ά- 
πόντος τοϋ συζύγου της ή κυρία Δελώρρ. 
δέν ύπεδέχετο έν τή οικία της κανένα ; άλλά 
καί αύτή είχε βεβαίως φίλας, καί δμως ή 
κ. Δελώρμ ούδέποτε έπεσκέπτετο αύτάς, 
ούδέποτε δέ ξένη τις είς τήν οικογένειαν είσ
ήλθεν είς τήν οίκίαν. Παντα ταύτα Ιξέ— 
πληττον τήν παιδαγωγόν, ήτις έ'λεγε καθ’ 
έαυτήν :

— Πολύ παράδοξον πράγμα !
Είς άκρον δμως περιεσκεμρ.ένη άπέναντι 

τής κυρίας Δελώρρ. καί *τής ρ.αθητρίας της 
δέν έτόλρ,α νά τάς έρωτήση.

Καί τί έμελεν αύτήν έπί τέλους ;
Έάν δ βίος τής κυρίας Δελώρρ. ήτό πως 

μυστηριώδης, τούτο ούδόλως άπέβλεπεν αύ
τήν.

Μήπως δέν ήτο δσον ήδύνατο ευχαριστη- 
j ιιένη έν τή ήσύχω έκείνη οικία, ένθα ρ,ετά 
ί τοσαύτης άγάπης έδέχθησαν αύτήν, ένθα 

εύοε κόρην ν ’ άγαπήση ρ.ετά τοσούτου ζή
λου, μεθ’ δσου ήγάπησε τήν θυγατέρα της, 
τό προσφιλές της τέκνον, δπερ άπώλεσεν ;

[ Έ π ε τ α ι  συν έχεια ].

? ΐ ·

Ο Λ Η Γ Ο ί  T O N  I H T E P Q N  S
τών νεωτέρων και δοκιμωτέρων παιδιατρικών συγγραμ
μάτων ύπο Κ. Κνοίαζίδου. ιατρού κα'ι ύφηγητου τής 
Παθολογίας τών παίδων έν τώ  Ε .  Πανεπιστημ,ιω μ ετα  
21  εικόνων. ’Ά δετονδρ. 3 , 5 0 , χρυσόδ. 4 . 5 0 ,

ΟΙΝΟΙ ΘΗΡΑΣ Σ. ΔΕΝΑΞΑ Ό 
δός Σταδίου 36.
Βισάντο, λευκόν κα'ι 

μαΰρον, Μ αλβαζία, Ν έκτα ρ, Βορδώ, Ζαμάϊκα. Οίνοι κο- 
νο'ι πρός 8 0  λεπ τά  τήν οκαν. Ο ί οίνοι του κ . Δεναξα ε- 
βραβεΰθησαν έν τί) παγκόσμια) Ε κ θ έ σ ε ι  τών Παρισίων,



βΙΕΓΑ Κ Α Τ Α Σ Τ Η Θ Α ΤΟ ΛΟΥΒΡ
Ε ις τό πρώτον εν τή  πρωτευουση του είδους τουτου και λα

βυρινθώδους έκτάσεω ς κατάστημα ευρίσκεται πλούτος φ ς ε χ ίώ ν
ύελουργχκίχς, κρυοταλλουργχ'κτΐς και ά/γγειοπλα-
Οτχκης τέχνης, προμηθευθέντων π α ρ ’ αυτου τοΰ ιδιοκτήτου 
του καταστήματος, δστις έπεσκέφ θη εσχάτω ς τά  διάφορα κ έν 
τρα τών μεγαλοπόλεων τής Ευρώ π ης, ινα επαξίους του ονό
ματος πλουτίση τό καταστημα του.

Τ ό  Λ Ο Υ Β Ρ  είνε τό μόνον καταστημα του είδους το υ ,ο π ερ  
έπλουτίσθη εφέτος ύπέρ παν άλλο μ ε κομψά, ευθηνα και ωραία 
σκεύη και προσδοκά τήν ύποστήριξιν του σεο . κοινού τή ς τε  
πρωτευοΰσης και τών επαρχιών.

Τ ι μ α Ι  μ έ τ ρ ι α ι  * κ Ι  ώ ρ ι ο μ έ ν α ι

Ε ις  τό έπ'ι τής όδου Σταδίου, έναντι τοΰ Υ π ουργείου  
τών Οικονομικών, και κάτωθεν του Μεγάλου Ξενοδοχείου 
τών Α θηνώ ν λαμπρόν κουρεΓον τοΰ κυρίου

ΙΩ Α Ν Ν Ο Γ  Π .  Φ ΙΛ ΙΠ Π ΙΔΟ Υ
ευρισκονται άπαντα τά εκλεκτότερα  ευρωπαϊκά άρωματα, 
καθώς κα'ι ή  άρίστη κ ο λ. ώ  ν ι α παρα του ιδίου κατα- 
σκευαζομ.ένη και πωλουμένη κ α τ ’ οκάν είς συγκαταβατι
κήν τιμήν. Δ ιά τους κουρεις γίνεται ιδιαιρέρα συμφωνία.

Κ. ΒΙ ΔΑΛΗΣ
Β ρ ο ιβ ιυ Ο ιΙς  έν  Π α γ χ ο β μ ίω  ' E u f t i e t t

τ ώ ν  ι ία ρ ισ ιω ν
όδος Σταδίου άρχθ. 57.

Ινατασκευάζονυαι παντός είδους υποδήματα άνδρών, 
γυναικών και παίδων. —  Γνήσια  ρωσικά δέρματα.—  
^ Εκτακτος ειδικότης διά Μ Π Ο ΤΑ ΙΣ τών κ κ . αξιωματικών.

Τ ιμ α ι μέτριαι.

ΔΡΟΜΟΔΟΓΙΟΝ
Πεχο

Πειραιευς άν. 6 .2 0 π  
Ά θήνα ι » 7 .0 0

/αφ. 1 0 .0 3  
ΚόΡ̂ «  ( άν.10.23

.1 ■ ^φ.ΙΑ κ ρ » τ . ,

Arftov

Σ Μ Ρ Ο Δ Ρ .  Π ΕΙΡ Α ΙΩ Σ ΑΘΗΝΩΝ ΠΕΛΟ Π Ο Ν Ν Η ΣΟ Υ
αχεχ/ς ’Αθήναχ Πάτραχ Πύργος ΌλΌμτιχα.

’Ολύμπια άν.

Πύργος
\αν. —

Π ύ?γ0ί V«v. 6 .3 0 π  
Ό λ ύ μ π ι«  αφ. 7 .2 5

8 .5 0 * 1 1 .2 5 π —

9 .3 0 1 2 .0 5 —

1 2 .5 0 3 .0 0 —

— 3 .1 5 4 .2 0 μ

_ 5 .0 8 7 .2 5

6 .0 0 π 5 .1 0 —

7 .1 0 6 .0 0 —

9 .1 5 7 .2 0 —

7 . 1 5π 4 .4 5 μ —

9 .4 5 7 .4 0 —

9 .5 0 6 .4 5 π

1 1 .4 0 8 .5 5 —

1 1 .5 5 ___ 5 .0 0
1 2 .5 0 “ 5 .5 5

7 .3 5 π
8 .3 0

Ac/omx ζ?*' _

Πάτραι {& '  _  . ,Γ  \ α ν .  ι . ί ο π
Αίγιον άν. 9 .2 9  

/ α φ .10 .34  

’ Α κ Ράτα (ά ν . 1 0 .3 9  
/άφ. 1 .0 5  

Κόρινβο; ,  , 5

’Αθήναι άφ. 4 .3 0  
Πειραιευς αφ. 5 .0 0

Κόρινθος ’Άργος Ν' αΰπλιον Τρίπολις.
Κάρ'.νίο; άν. 1 1 .4 2 π  ( * } 1 .2 0 μ j Τρίπολις άν. 6 .3 0 π
Ά ρ γ . : άφ. 2 .2 0 3 .5 0 Ν « ύ  « λ » · ν .  8 .4 5
Ν « ύ η λ ι » ν » 3 .0 0 4 .2 5 ί "Αργος » 9 .2 5
Τρίπολις » 6 .1 0 7 .2 0 ! Κόρινίος άφ. 1 1 .4 0

— 2 .2 5 μ 6 .3 0 μ
— 3 .2 0 7 .2 5

7 .0 0 π 3 .4 0 5 .0 5 μ
8 .5 0 5 .1 8 7 .1 5

8 .5 5 5 .2 4 6 .4 0 π
1 1 .0 0 7 .4 5 9 .1 5

1 1 .5 0 — 4. ΙΟμ
1 .0 8 — 6 .2 5
1 .5 8 — 7 .3 5

2 .0 2 6 .2 0 π ___

3 .5 5 9 .0 0 —
4 .1 0 — 1 2 .0 0 *

7 .0 5 ___ 3 .2 0
7 .3 5 — 3 .5 5

9 .4 5 π
1 2 .1 5

1.20
3 .4 5

Κ-αόάϋιλα Κνλλήνη Λουτρά.
Καβάσιλα 7 .1 5 1 0 .1 5 — 7 .0 0 Λουτρά

Κυλ.λήνη
— — - 2 .3 5

Βαρβολομ.
Κυλληνη

7 .3 0 1 0 .3 5 3 .2 0 7 .2 0 6 .0 0 — 1 1 .1 5 4 .0 0
— 1 1 ,0 5 3 .5 0 7 .5 0 Βαρθολομ.

Κα6άσ-.λα
6 .3 3 8 0 0 1 1 .4 2 4 .3 3

Λουτρά — 1 2 .3 0 — — 6 .5 0 8 .1 5 — 4 .5 0

* .  Κ α τ ’ ευθείαν είς Τρίπολιν και άντιστρόφως. ( 1 ) Τ ρίτην , Π έμ π τη ν , Σάββατον (2 )  Δ ευτέραν, 

Τ ετά ρτην  Παρασκευήν. —  Μ εταξύ Μύλλων ’"Αργους Ναυπλίου άμαξοστοιχίαι κ α θ ’έκάστην.

Η. ΙΣ Π Α Ν ΙΑ  τοΰ Δ έ ’Α μίτσις ευρίσκεται έν τώ  Βιβλιοπωλεία» μας, όδος ΙΙροαστείου 
άριθ. 1 0 , και πωλεΓται άντι δρ. 4.

Χ Α Ρ Τ Ε Μ Ι Ι Ο Ρ Ι Κ Ο Ν  Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α
ΠΛΑΤΩΝΟΣ ΚΟΜΜΑΤΑ

Άθηναχ, Ό δός ’ΑοχΟτεχδοχ/, άρχθμός 16.

τυπογραφικός διαφόρων ποιοτήτων, σχημάτων και χρωμάτων λεΓοςκαι μή. 
αποθήκη ανεξάντλητος. —  Τιμαι μέτριαι.

—  Νέα

Ι ΐ ω ΐΚ Μ Ι Ι Ϊ Λ  [Μ ΗΝΙΣ
ημέραν, μεταβαινουσα πρός παράδοσιν μαθηματων εις μικρούς παΓδας η κορα- 
σ ια . —  Πληροφορίαι π α ρ ’ ήμΓν.

διαθέτει μίαν ή δύο 
ώρας κ α θ ’ έκάστην, 
ή και ήμέραν π α ρ ’

X m O l l f i i t E I I I N
ΑΑΕΑΦΩΝ Α . ΡΑΚΟΠΟΥΑΩΝ

Ά θηναι, όδός Αίολον, άρ. 192, έναντι ξενοδοχείου Στέμματος

Μ Ε Γ Α Λ Η  Α Π Ο Θ Η Κ Η  Κ Α Τ Α Σ Τ ΙΧ Ω Ν  Ε Κ  Τ Ω Ν  Κ Α Λ Λ ΙΤ Ε Ρ Ω Ν  
Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ω Ν  :

Edler et Krische, Hanovre. — Laroche Joubert 
et Cie Angouleme, Pari·.

F . Bolinger Meidlinc et Laasner et Asoher Wien
’Εκτυποΰνται επ ισκεπτήρια στιγμιαίως παντός είδους ώς κα\* λιθογραφη- 

μέναι έπικεφαλίδες επιστολών κα'ι φακέλλων —  χαράσσονται σφραγίδες παντός 
είδους. ’Ενταύθα πωλεΓται κα'ι μελάνη τύπου άγγλική ώς κα'ι συμπεπυκνωμένη. 
ΓΙαστα πολυγράφου— γραφίδες Διαδόχου —  μεγάλη συλλογή χρωμάτων και ε 
λαιοχρωμάτων— εργαλεία άρχιτεκτονικής κ τλ . κ τλ .

Τΐ|&«1 μ έτρ ια ι. — α * λ η · ι ς  λ ικνινΑ ς ««1 χ ο ν ^ ι« Α « .

ΕΡΓΟΣΤΑΣ ΙΟΝ ΛΑΙΜΟΔΕΤΩΝ
Γ .  Κ Ο Υ Λ Ο Υ Μ Π Η

39 — Ά θήναι, όδός Σταδίου, άριθμός — 39.
Μ εγάλη συλλογή υποκαμίσων, φωκόλ, κομδία>ν, χειροκτίων, μπαστουνιών, 
ομβρελων, φλανελλών κλπ . άνδρικών βιδών. Ο ώ λ η σ ι ς  X lA V U W f κ α ί  χ ο ν

Λαιμοδέται κατά παραγγελίαν.

ΟΙΝΟΙ ΣΑΜΟΥ
Ε ίν ε οίνοι γνήσιοι, ανώτεροι ολων των επιδορπειων Ευρωπαϊκών, και συνι- 
στώνται παρά τών ιατρών είς ασθενεΓς. 'Α π λή  δοκιμή αρκεΓ πρός βεβαΐωσιν 
τούτων. Ό δ ό ς  ΜουΟ(7>ν, 11· 12

ΓΝ Η Σ ΙΟ Ι ευρισκονται εν τω  
Κ αταστήματι του κ . Π. Π Α -  
Π Α Δ Η Μ Η Τ Ρ Ι Ο Γ  πωλού- 
μενοι είς φιάλας ή κ α τ ’ όκάν

Τ Ο  Σ Η Μ Α  Τ Ο Υ  Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ο Υ
Α Ι  Γ Ν Η Σ Ι Α Ι ΣΙΓΓΕΡ ΡΑΠΤΟΜΗΧΑΝ ΑΙ

ΕΥΡΙΣΚΟΝΤΑΙ ΜΟΝΟΝ ΕΙΣ  ΤΟ ΕΙΔΙΚΟΝ ΚΑΤΑΣΤΗΜΑ

ΤΟ Τ Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ο  Υ
4 ; /  Ό δ ό ς  Σ τ α δ ί ο υ  4 :  /

ΚΑΙ ΕΙΣ ΤΑ ΕΙΔΙΚΑ ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΑ ΚΑΙ ΠΡΑΚΤΟΡΕΙΑ ΑΥΤΟΥ

ΤΙΜΑΙ ΩΡΙΣΜΕΝΑΙ
’Ά ν ευ  τοΰ οποίου ή μηχανή 

δέν είνε *\νησία.

ΤΟΙΣ ΜΕΤΡΗΤΟΙΣ 

ΚΑΙ ΜΕ ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΑΣ ΠΛΗΡΩΜΑΣ

Γ .  Ν  Α  ϊ Δ  Λ  I Γ  Γ  Ε  Ρ
Γ Ε Ν Ι Κ Ο Σ  Π Ρ Α Κ Τ Ω Ρ
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Τ Υ Π Ο Ι Σ  « Κ Ο Ρ Ι Ν Ν Η Σ »  Ο Δ Ο Σ  Π Ρ Ο Α Σ Τ Ε Ι Ο Υ ,  1 0


